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ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXIYHAPOIHbIN
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Ak AKageMHuaI
ukn | ITon koAbl Aray Kype Me ’ 3imt bIK IIpepexBU3UTTEP IMocTpexkBU3UTTEP
P KpeauTTep
JKBIT ZhKMN 2117 JKeMKOpaBIKKAa Kapchl MOICHHET | 2 1 5.0 KykrIK Herizaepi OKIMIIITIK KYKBIK,
Heri3aepi KBIIMBICTBIK KYKBIK
2 1 5.0 OKOHOMHKANBIK  TEOpHs
EKN 2118 DKOHOMUKA JKOHE KYKBIK HEeTi3aepi Heri37epi, Binim Gepyneri MeHEDKMEHT
OKOHOMHUKAJBIK TEOPUS
... |2 1 5.0 dusnka, xumus, ouosorus | XKac €PEeKIIeTiK
OxoJorus KOHE TIPILITIK .
ETKN 2119 oo . OOWBIHIIIA MEKTETI 0a3achl | (PM3HONOTHSICH KOHE MEKTell
Kayimncizmiri Herizaepi
TUTHEHACHI
. . 2 1 . I1 K I1 -
GZA 2120 Feumeimu 3eprrey amictepi 50 CHATOTHKAIIBIK CHXOJIOTHATIBIK .
3eprreyiep MeAaroruKajbIK ic-ToxKiproe
2 1 5.0 ANABIHFBI OLTIM JIeHT el KpeaTuBTi  3KOHOMHKAIAFh
kocinkepmik( IP) / xpearusti
KN 2116 Koacinkepmik Heriznepi 9KOHOMUKAIaFbI Apt-
MEHEDKMEHT KOHE
kocinkeprik (IP)




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK 5 ASTANA

YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL
-V QUM UNIVERSITY

MEKIYHAPOTHBII

YHUBEPCUTET ACTAHA

Mukn

IIon xoabI

AKageMHusI

BIK
KpeauTTep

AK.

Aray Kype Mep3im

IIpepexBU3UTTEP

IMocTpexkBU3UTTEP

bII

TBK 1221

1 1 5.0

Tin GiniMine Kipicme

et Timi

AKaJIEMUSIIBIK
MaKcaTTapJarbl aFbUIIIBIH Ti1
MamaHaH AbIpbUIFaH
arbLIIIBIH T1I

MouMoriHaeri
rpaMMaTHKa,JIeKCUKa  JKOHE
(dhoHoIOTHSA

AFBUITIBIH  TUTI  (POHETHUKACHI
MEH rpaMMaTUKAChIHIaFbI
3aMaHy¥ TEHICHIHUSIAPHI
AFBUIIIBIH TUTIHIH
JIEKCHUKOJIOTHSICEI
JIMHIBUCTUKAJIBIK €1  TaHy
JKOHE MOJICHHETApAIBIK OiTiM
bepy

Ickepitik aFbUTIIBIH T

AKTST 1222

AFBUIIIIBIH, Ka3aK/OpbIC TUIJIEPiHIH
CaJTBICTBIPMAJIBI TUTIOJIOTHUSCHI

Kazax/Opsbic tii/Iet Timi

MoHMOTIHIET]
rpaMMaTHKa,JIEKCHUKa  JKOHE
(dboHOIOTHS

OyHKIMOHAIJIBIK CTHIIMCTHKA




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK R MEKIYHAPOTHBII
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
AKageMHusI
AK.
Hukn | ITon koAbl Aray Kype Mepim bIK IIpepexBU3UTTEP IMocTpexkBU3UTTEP
KpeauTTep
BIT 3 1 3.0 Tin 6imiMine Kipicte AFBUIIIBIH TUTIHIH
JIEKCHKOJIOTHSICHI
Mopaenuer JKoHE
MOJICHHETapasbIK OiriM Oepy:
OTaHJBIK JKOHE IIET EeIIIK
ATZhK 3221 AFpUIIIBIH Tl JKOHE >KahaHIbIK OarbIT
KOMMYHHKAIIHAS JIMHTBUCTUKANBIK €1 TaHy
JKOHE MOJICHHETAPAIBIK OLTiM
Gepy
[ckepimik aFbUIIIBIH Tii
Kemmrinik  angpiHma  ceiiney
YKOHE JTUIIOMATHS
3 1 3.0 KorHuTuBTi-MHTEPaKTUBTIK
TEXHOJIOTHSLIIAD Heri3iHAe
AKmaparThIK- OKBITYIBI  K00ala JKOHE
MCK 3223 Me/imacayaTTELIBIK KaHE IHGPILIK KOMMI})/HI/IKaLII/ISIJ'ILIK aninﬁy / ZFLIJ‘IH_ILIH
KOMMYHHKAIHS L.
TEXHOJIOTHsLIAp TUTIH KAIIBIKTBIKTaH OKBITY/1a
IT-rexHosIOrMsIIAp ABI
nafganany
BII1 3 1 5.0 AKIapaTThIK- KorHuTuBTI-MHTEPaKTHUBTIK
KOMMYHHKAIASIIBIK TEXHOJIOTHLIIAP Heri3iHje
ZhBBMZhT JKanapteuiran oltim oepy TexHonorusap/bizim - Oepy OKBITY Il xobamay — JKoHE
3021 Ma3MYHBIH/IaFbI ’KaHa Typasbl FBEUTBIM KHE | yariney / AFBUIIIBIH
TEXHOJIOTHsLIIAp OKBITYIBIH HETi3r1 | TUTIH KalIBIKTBIKTaH OKBITY 1A
TEOpUsIIapBI IT-rexHosIOrMsIIApABI
naiianany




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z R MEKIYHAPOTHBII
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
AKageMHusI
AK.
Hukn | ITon koAbl Aray Kype Mepim bIK IIpepexBU3UTTEP IMocTpexkBU3UTTEP
KpeauTTep
3 1 5.0 AFBUIIIBIH TUTIH OKBITYABIH | 3epTTeynep, JamMy  JKOHE
KBT 3224 Kpurepuiinik Oaranay omicTemeci YKOHE | MHHOBaLMATIAp /
TEXHOJIOTHsIIApPbI JIMHT'BOAUIaKTHKACHI [le marorukanbIK
/mUTUIOMAI B ic-TaXipuoe/
BI1 3 1 6.0 Tin 6imiMiHe Kipicte AFBUIITBIH TUTIH
KAlIBIKTBIKTaH OKbITyaa IT-
AFBUIIIBIH T JKOHE | TEXHOJOTHUSIIAp/IbI MaiaTaHy
*kahaHBIK KOMMYHUKAIIUS
AKaIeMUSIIBIK MaKcaTTap/arbl AFBUIIIBIH  TiJIiH OKBITYJAFbI
AMAT 3221 .. CLIL-TexHom0rMsACH
arbUIIIBIH T1I1
AFBUIIIBIH  TiJIiH OKBITYIAFbI
STEM JKOHE STEAM
TEXHOJIOTHsIaPbI
3 1 6.0 Tin GinimiHe Kipicrie AFBIIIIBIH TLTIH
KAllIBIKTBIKTaH OKbITyaa IT-
AFBUIIIBEIH Tl JKOHE | TEXHOJIOTHSIIAp/IbI MaiIaTaHy
*kahaHIBIK KOMMYHUKAIIUS
AFBUIIIBIH  TiJIiH OKBITYAFbI
MAT 3225 MamaHIaHABIPBUFaH aFbUIIIBIH TLTI CLIL-TexHOMOTHAACH
AFBUIIIBIH TiJIIH OKBITY/aFbI
STEM JKOHE STEAM
TEXHOJIOTHsIapbl




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK Z ASTANA ME)KﬂYHAPOIIHI)IFI
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
AKageMHusI
AK.
Hukn | ITon koAbl Aray Kype Men3in bIK IIpepexBU3UTTEP IMocTpexkBU3UTTEP
p KpeauTTep
BI1 3 1 3.0 Tin 6imiMine Kipicte AFBUIITBIH TITIH
KalbIKTBIKTaH oOKbITyna IT-
AFBUIIIBIH Tl JKOHE | TEXHOJOTHSUIAPJIBI MakaaiaHy
ahaHIPIK KOMMYHUKAITUS
MoHMOTIHAETI TPAMMAaTHKA, JIEKCUKA AFBUIIEH TiMiH OKBITYZIAFHL
MGLF 3221 A P ’ CLIL-TexHom0OrMACH
JKoHE (HOHOIJIOTHSI
AFBUIIIBIH  TiJIiH OKBITYJAFbI
STEM JKOHE STEAM
TEXHOJIOTHsIaphI
3 1 3.0 Tin Gimimine Kipicme
.. AFBUIIIBIH T JKiHe | AFBUIIIBIH TUTH OKBITYJaFbl
AFBUIIIBIH  TiIi  (POHETHKACHl MEH
xahanapik kommynukanus | CLIL-rexHONIOrHsiChb
ATFGZT 3226 | rpaMMaTHKACBIH/IAFbI 3aMaHayH .
TeHJIHIHATADbI MamaHnaHIpIPEUTFaH AFBIIIIBIH  TiJIiH OKBITYJAFbI
aFBUIIILIH TUTI STEM xone STEAM
BII 3 2 5.0 Tin 6inmimiHe Kipicre AFBUIIBIH  TUTIH OKBITYIAFbI
JIuarBuctukansik en1 Ttany | STEM JKoHE STEAM
JKOHE MOJICHUETAPAIBIK, | TEXHOIOTHSIIAPHI
ATL 3221 AFBIUIIIBIH TITIHIH JTEKCUKOIIOTUSCHI Oimim Gepy AFBUIIIBIH Timi JKOHE
*kahaHIBIK KOMMYHUKAIIUS




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ASTANA ME)KHYHAPOIIHI)IFI
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
AKageMHusI
AK.
Hukn | ITon koAbl Aray Kype Men3in bIK IIpepexBU3UTTEP IMocTpexkBU3UTTEP
p KpeauTTep
3 2 5.0 AFBUIIIIEIH TunHig | Biaim Oepymeri Smart-
TEOPETUKAIIBIK TEXHOJIOTHSLIIAp
rpaMMaTHKaChI AFBUIIIBIH TIIH OKBITYJaFbI
Tin Gimimine Kipicme STEM KOHE STEAM
FS 3227 OYHKIMOHAIIBIK CTHIACTHKA TEXHOJIOTHSIIAPhI
AFBUIIIBIH TLUIIH
KalIBIKTBIKTaH OKbITyaa IT-
TEXHOJIOTHSIIAP/IBI TTaii1aIany
BII1 .. . 3 2 5.0 JKanapteurran OutiM Oepy | AFBUIIIBIH TUIIH
Bigim Oepyneri smart-
BBST 3221 Ma3MYHBIHAFbI JKaHa | KAIIBIKTBIKTaH OKbITyga [T
TEXHOJIOTHsLIap o
TEXHOJIOTHSIIAP TEXHOJIOTHSUIAP/II TTaii1aIany
3 2 5.0 AFBITIIBIH TUTIH OKY koHe | Kpurepwmiinik Oaranay
KITNOZhU KOrHUTHBTI-MHTEPAKTUBTIK yiiperyre apHaJFaH | TEXHOJOTHUSIIAPHI
3228 TEXHOJIOTHSJIAp HETI31HAEC OKBITY/IbI KOMITBIOTEPJIIK
yko0aay JKoHe yIirijiey KOCBIMIIIaJIap JKOHE
pecypcrap
BI1 MMBBOSHE MopeHreT JKoHE MOJIEHHUEeTapaNbIK | 3 2 5.0 AFBUIIIIBIH T xkoHe | MeamnacayaTThUTBIK JKOHE
B 3221 OimiMm Oepy: OTaHIBIK OHE IIET skahaHJIBIK KOMMYHHKAIHS | THQPIBIK KOMMYHUKAIINS
eJIIIK OarbIT
LETMBB JIMHrBUCTHKANBIK €)1 TaHy JKoHE | 3 2 5.0 Tin GiniMiHe Kipicre IlegarorukaibIK/ IUIUIOMAII b
3229 MoJIeHUEeTapalbIK OiiM Oepy ToXiprbeci
BIT . .. 2 ) Tin Gimimi ipi IT
AT 3221 P p———— 3 5.0 111 OlmiMiHE Kipicre ejl.al“Ol"I/IK-aJ'II)IK/JZ[I/IHJ'IOMaHI[BI
Toxipudeci
KASD 3230 Kermmrinik  anneiHma cewney xoHe | 3 2 5.0 Tin Ginimine Kipicme AFBUTIIBIH ~ onieOMeTi  KoHe

JUILIIOMAaTHs

HIblFapMallbUIbIK XaT




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ASTANA ME)K)IYHAPOIIHI)IFI
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
AKageMHusI
AK.
Hukn | ITon koAbl Aray Kype Men3in bIK IIpepexBU3UTTEP IMocTpexkBU3UTTEP
p KpeauTTep
BI1 .. 4 1 5.0 MennacayaTTbUIBIK — JKOHE
AFBUIIBIH ~ TUIH  KAIIBIKTBIKTaH
ATKOITP UG PIIBIK KOMMYHHUKAIUS [TemarorukanbIk/ IUTIOMAII I
OKBITYJa IT-TexHonorusIapAbl L . . .
4221 NN bimim  Oepynmeri  smart- | ToxipuoOeci
a y TEXHOJIOTHSIIAP
AFBUILIBIH TIIIH OKY JKOHE YUpETyTe 4 1 5.0 MenmacayaTTEUIEIK | KOHE
ATOUAKKR Y YUPETyT mUQpAbIK KoMMyHuKanust | Ilegarorukansik/iunmoMan st
apHaJIFaH KOMITBIOTEPJIIK . . ) .
4231 bimim  Gepynmeri  smart- | Toxipuoeci
KOCBIMITIAJIAP KOHE pecypcrap
TEXHOJIOTHsIAp
BIT 4 1 6.0 MaMaHgaHIBIPBUIFaH
ArputislH TimiH OKbITYHarel CLIL- aFbUILIBIH Tii IlegarorukaibIK/ IUIUIOMAII b
ATOCT 4221 KbITY Ickep:ik aFBIIIIBIH TiTI o . A A
TEXHOJIOTHSICHI AFBUIGIH  Timi  oKoHe ToXKipuoOEeci
skahaHJIBIK KOMMYHHKAIIHS
.. 4 1 . TEM 1H1
AFBUIIIBIH TUTIH OKBITYIaFel STEM 6.0 S . . TTOH/ICPIHIR IlegarorukaibIK/ IUIUIOMAII b
ATOSST 4232 Heri3aepi . .
skoHe STEAM TtexHOIOTHsIapHI Toxipubdeci
CanapIK JaFapuiap
BIT ) ) 4 1 5.0 Heri3ri arpuImbsg Ti11
Oprypii MEKTEII TUTITEPIHIE
. AKT (axmapaTThIK-
AMTATOZA | arbuIibsiH TUTIH OKBITYJIbIH [TemarorukaabIK/ IUTLIOMAII I
. . . KOMMYHHKAIHASITBIK . .
T 4221 3UATKEPIIK oxicrepi MeH Toxipubdeci
TEXHOJIOTHSI) JaFAbLIaPhI
TEXHOJIOTHsIAPbI
4 1 5.0 Hamy IICUXOJIOTHSCHIH
AFBUIIIBIH ~ TUIIH ~ €PTE€  OKBIT TyciHy ITemarorukanbIK/ IATIOMAIT I
ATEOA 4233 . . P y Ilemaroruka Heri3aepi o . A o
qJicrepi TOXKIpubOeci

JKOHE OKBITY 9JIiCTEMECI




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK 5 ASTANA

YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL
-V QUM UNIVERSITY

MEKIYHAPOTHBII

YHUBEPCUTET ACTAHA

Mukn

IIon xoabI

AKageMHusI
BbIK
KpeauTTep

AK.

Aray Kype Mep3im

IIpepexBU3UTTEP

IMocTpexkBU3UTTEP

bII

AASHH 4221

4 1 6.0

AFBIIIIBIH onebueti JKOHE
LIBIFAPMAIIIBLUIBIK XaT

AKaJIEMUSIIBIK
MakcaTTapJarbl arbUIIIBIH
Timi, AFBUIIIBIH Tl
(hoHETHKACHI MEH
rpaMMaTHKAChIHIaFbl
3aMaHay¥ TCHJICHIUSIIAPEI,
JIMHIBUCTUKANBIK €71 TaHy
JKOHE MOJICHHETAPAJIBIK,
o1tiM Oepy

[legarorukaiblk/ IMTUIOMAIIIBI
ToXKipuoOeci

ATOT 4234

AFBUIIIBIH TUTIH OKBITYJIaFbI
TeaTpJIaHIbIpy

AFrpulIIBIH  TLTI JKOHE
*kahaHBIK KOMMYHUKAIHUS,
Monenuer JKOHE
MOJICHHETaPAIIBIK, oM
Oepy: OTaHJBIK JKOHE IICT
eIk OarkbIT,
JIMHIBUCTHKANBIK €71 TaHy
JKOHE MOJICHUETAPAITBIK
oimim  Gepy, Kemmimik
aNJpIHIA  COMiey  IKOHE
JIUIIIIOMATHS

I[TeaaroruKanbik/ IUILIOMATIbI
ToKipudeci




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ASTANA MEXIYHAPOIHbIN
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
AxanemMuuec
Kon AK. o
Mukn Ha3Banue Kype KHe IIpepexkBU3UTHI ITocTpekBU3UTHI
AUCUMILTUHBI nepuos
KPeAUThI
00/] OAK 2117 OCHOBBI AHTUKOPPYNIIMOHHOH | 2 1 5.0 OCHOBHI ITpaBa AIIMHHHCTpPATUBHOE TIPAaBO,
KYJIBTYPBI VYronoBHOE MPaBO
2 1 5.0 OCHOBBI  3KOHOMHYECKOH | MeHemKMEHT B 00pa3oBaHUA
OEP 2118 OCHOBBI 5KOHOMHKH | TIpaBa TEOpUH, OKOHOMHUYECKas
TEOPHS
EOBZh 2119 DKOJIOTHSI M OCHOBBI 0e30IMacHOCTH | 2 1 5.0 [lxonpHast 6a3a o pusmke, | Bospactras ¢msuonorus u
KU3HEIESTEIbHOCTU XUMHHU, OMOJIOTUN LIKOJIbHAS TUTHEHA
. 2 1 5.0 Ilegarornueckue [Icuxomnoro-nenaroruyecka:
MNI 2120 Metoabl HAyYHBIX UCCIIEIOBAHUN Jlal OTHHECKH UxoJIoro-fiearorHcckas
WCCIIeIOBaHUSA npakTuKa/
2 1 5.0 [penprrymmit ypoBeHs | [IpeanmpuauMarenscTBO B
o0pazoBaHUs KpeatuBHOW 3KkoHOMUKe (IP)/
NP 2116 Happikn npeanpuHAMaTensCcTBa ApT-MEHEKMEHT "
NPeANPUHUMATEIHCTBO B
KpeaTuBHON 3koHOMHUKH (IP)




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK R MEKIYHAPOTHBII
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
AxanemMuuec
Kon AK.
Mukn Ha3Banue Kype KHe IIpepexkBU3UTHI ITocTpekBU3UTHI
AUCUMILTUHBI nepuos
KPeaUuTHI
BJ1 1 1 5.0 WHOCTpaHHBIH S3BIK AHTIAACKUNA SI3BIK IUIA
aKaJIeMMUYECKUX Lieei
Creunanu3upoBaHHbBIN
AHTJIMUCKUH SI3bIK
I'pammaruka  JIeKCMKa U
(hOHOJIOTHS B KOHTEKCTE
VYal1l221 BBenenue B 3bIKO3HAHIE COBPEMCHHBIC  TCHACHIMH B
(¢oHETHKE W  TpaMMAaTHKe
AHIVIMMCKOrO SI3bIKA
Jlexcukosorust  aHIIIMHCKOIO
SI3BIKA
JIuHreocTpaHoBecHNE 51
MEXKYJIbTypHOE 00pa3oBaHue
JlenoBoil aHTJTMMCKHI SI3BIK
CpaBHUTENBHAS tunonorus | 1 1 5.0 Kazaxckwii/pyccknii si3b1k / | I’ paMMaTka,iekcuka "
STAKYa 1222 | aHrnuiickoro Ka3axcKoro/pyccKoro WNuoctpanHbIi SI3BIK (hOHOIOTHS B KOHTEKCTE
SI3BIKOB OyHKIMOHATBHAS CTHIIHNCTHKA
BJI 3 1 3.0 BBeneHue B A3bIKO3HAHIE JIeKCHUKOJIOTHS  AHIJIMICKOIrO

AYaGK 3221

AHTINIACKUNA SA3BIK W riio0ajibHas
KOMMYHHKAIHS

S3bIKA

KynbTypa ¥ MEXKYJIBTYpHOE
o0pa3oBaHKe: OTEYECTBEHHOE
1 3apy0Oe)KHOE HAIPaBJICHHE
JluarBocTpaHoBeieHue "
MEXKYJIbTypHOE 00pa3oBaHue
JlemoBo# aHTTTUUCKHH S3BIK
OpaTtopckoe  HCKYyCCTBO |
JUTLIOMATHS




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXIYHAPOIHbIN
’
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
AxanemMuuec
Kon Ak. 8
Mukn Ha3Banue Kype KHe IIpepexkBU3UTHI ITocTpekBU3UTHI
AUCHUNJINHBI nepuoj
KpeIuThl
3 1 3.0 Ucnons3oBanue IT-
TEXHOJOTHA B  OOydYeHHH
AHTJIMICKOMY SI3BIKY B
. NudopmanmonHo- CIIOBUSIX HCTaHLUOHHOTO
Menuiinas TPaMOTHOCTh u (bopmar Y o Tt
MGCK 3223 KOMMYHHKAIIHOHHBIE o0Oy4JeHus
¢ poBast KOMMYHUKAIIUS
TEXHOJIOTUH KommbproTepHbie MPUITIOKEHUS
U Pecypchl s U3Y4YEHUS U
MPENOJaBAHMs  AHIJIMICKOTO
SI3BIKA
b/l 3 1 5.0 Hcnonps3zoBanue IT-
TEXHOJIOTHH B OOy4YeHUH
NudopmarmonHo- AHIJIMHCKOMY SI3BIKY B
KOMMYHUKAIIMOHHbIE YCIOBUSIX ~ JUCTAHIMOHHOI'O
HoBple TexHONOTHH B OOHOBIEHHOM
NTOSO 3221 texHonornu / Hayka 00 | oOy4yenus
COJIep’KaHUM 00pa30BaHUS
oOpa3oBaHnH W KJIIOYeBbIe | KOMIBIOTEpHBIE TPUIIOKEHUS
TEOpUH 00yUdeHUS U pecypchl s U3Y4YEHUS U
[IPENOJIABAHMS  AHIVIMICKOTO
SI3BIKA
3 1 5.0 Mertoauka u | Uccnenosanus, pa3BuTHe
TKO 3224 TexHonoruu KPUTEPUAIBHOTO JIMHTBOJIUJIAKTHKA WHUWHHOBALlUU
OLICHUBAHUS MPENno1aBaHus /Tlemarornyeckas/mpeaIuIuio
AHTJIMACKOTO SI3BIKA MHas MPaKTHKa




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK Z ASTANA ME)KﬂYHAPOIIHI)IFI
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Axagemmnuec
Kopn AK. e
Mukn Ha3Banue Kype KHe IIpepexkBU3UTHI ITocTpekBU3UTHI
JUCHHUILTHHBI nepuoj
KpeauThl
BJ1 3 1 6.0 Hcnonp3oBanue IT-
TEXHOJOTHA B  OOydYeHHH
aHTIIUHCKOMY SI3BIKY B
YCIOBUSX  JAWCTAHIIMOHHOTO
BBenenue B sS3bIKO3HAHNE
o0Oy4JeHus
AYaDAC Aurnuiickuii SI3BIK JUISE N .
o AHIIMACKMH ~ SI3BIK H
3221 aKaIeMUYECKUX IeJIE CLIL-TexHnomornuu B 00y4eHnN
rio0ansHas N
AHTITUHACKOMY SI3BIKY
KOMMYHHKAIIHS
STEM u STEAM Texnonoruu
B OOyYeHHWH aHTJIHHACKOMY
SI3BIKY
3 1 6.0 Hcnonb3oBanue IT-
TEXHOJIOTHMH B OOy4YeHUH
aHTITUHCKOMY SI3BIKY B
YCIOBUSAX  JAWCTAHIMOHHOTO
BBenenue B sS3bIKO3HAHNE
00y4eHus
Crennanu3upoBaHHbIA aHTIIMHACKUI o o
SAYa 3225 H p AHIIUACKHA ~ A3BIK M
SI3BIK CLIL-Texnomornuu B 00y4eHnn
rio0anbLHas o
AHTJIUHACKOMY SI3BIKY
KOMMYHHKAIIHS

STEM u STEAM TexHoorun
B 0OyYeHWU aHIJIUHACKOMY
SI3BIKY




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ASTANA ME)KﬂYHAPOIIHI)IFI
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Ko Ak AKanemMmnuec
Mukn H(I:lIII/IHJ'IHHbI Ha3Banue Kype e .non KHe IIpepexkBU3UTHI ITocTpekBU3UTHI
A P KpeauThl
BJ1 3 1 3.0 Hcnonp3oBanue IT-
TEXHOJOTHA B  OOydYeHHH
aHTIIUHCKOMY SI3BIKY B
BBenenune B A3bIKO3HAHUE YCJIOBHAX — THCTAHIMOHHOTO
o0Oy4JeHus
I'pammaTuka, Jexkcuka U (poHOIOTHS o o
GLFK 3221 p ’ b AHrimickuit SI3BIK 51
B KOHTEKCTE CLIL-TexHnomoruu B 00y4eHUN
riaodaapHas N
AHTITUHACKOMY SI3BIKY
KOMMYHHKAIIHS
STEM u STEAM TexHonorun
B OOyYeHHWH aHTJIHHACKOMY
SI3BIKY
3 1 3.0 BBenenue B si3bIKO3HAHNE
AHF?H/H‘/'ICKI/H‘/'I T3BIK " CLIL-Texnomornu B 00y4eHnn
CoBpeMeHHBIE TEH/IEHIIUN B AHTITUHACKOMY SI3BIKY
STFGAYa riao0anpHas
3226 ¢donernke u rpaMMaTHKe COMMY HHUKALLSL STEM u STEAM Texnonoruu
AHTIIMHACKOTO S3bIKa Cre ZEUH/ISI/];I OBAHHBII B OOyYeHHWU aHIJIUHACKOMY
1 NN p SI3BIKY
AHTJIMICKUIN A3bIK
BJI 3 2 5.0 BBejeHue B A3bIKO3HAHUE STEM u STEAM TexHOJIOTUH
JluarBocTpaHoBeeHe W | B OOYYEHHMH AaHTJIHICKOMY
LAYa 3221 JlexcuKOIIOTHS aHTITMICKOTO S3bIKA MEXKYIBTYPHOE SI3BIKY
o0Opa3oBaHUe AHIMACKAN SI3BIK u

rio0anbHas KOMMYHUKaIuA




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ASTANA MEXKJIYHAPO/HBIN
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
AxkagemMuuec
Kon Ak. 8
Mukn Ha3Banue Kype KHe IIpepexkBU3UTHI ITocTpekBU3UTHI
AUCIUTLTMHBI nepuoj
KPeaUuTHI
3 2 5.0 Teopernueckas Smart-texHoyioruu B
rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOro | 00pa3oBaHUM
SI3bIKA Anrnuiickuii SI3BIK u
FS 3297 DY HKIHORATBHAS CTHIHCTHKA OcHOBHI JIEKCUKOJIOTUH | TTI00aIbHAS KOMMYHUKAIUSL
y AHIJIMICKOrO SI3bIKa STEM u STEAM rtexHonoruu
BBenenue B s3pIKk03HaHNE | B OOyYeHHMH  aHTIHICKOMY
SI3BIKY
BJ1 3 2 5.0 HoBrle TexHOIIOrMH B | Mcmons3oBanue IT
OOHORBJICHHOM COJICP)KaHUM | TEXHOJOTM B OOYYCHHHU
STO 3221 Smart-rexHonoruu B 00pa3oBaHuM o0pazoBaHUs AHTIIHICKOMY S3BIKY B
YCIOBUSX  AWCTAHIIMOHHOTO
o0OydeHus
3 2 5.0 KomnbrorepHbie
[IpoexTupoBaHue U MOJEIUPOBAHUE
MPWIOKEHUS W PECYPChI
PMPOOKIT mporiecca  OOydeHHsl Ha OCHOBE TexHOIIOTHN KPUTEPHATHLHOTO
JUTST W3yYCHUs u
3228 KOIHUTHBHO-WHTEPAKTUBHBIX OIICHUBaHUS
N MIPETIo1aBaHuUs
TEXHOJIOT M .
aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
b KynbsTypa u MEXKYJIbTypHOE | 3 2 5.0 AHIIMACKHHA ~ s3BIK |
A KMOOZN YARTYP YABTYD [legarornyeckast/mpeauIuIoM
o0pa3oBaHME: OTCUECTBEHHOE W rJI00aIbHbIE
3221 Has TIpaKTHKa
3apyOexHOe HalpaBJIeHHe KOMMYHHKAIHH
LMO 3229 JluurBoCTpaHOBEACHME ul3 2 5.0 BBenenue B S3bIKO3HAHHE [leparoruyeckast/mpeaanuIuIioM
MEXKYJIBTYpHOE 00pa30BaHue Has IPaKTHKA
b . N 3 2 5.0 Beenenue B si3piko3Hanne | [lemarornyeckas/mpeaauruioMm
A DAYa 3221 JleoBo aHTTTUHACKHH SI3BIK A A peiut
Has IpaKTHKa
oID 3230 Oparopckoe HCKYCCTBO u|3 2 5.0 BBenenue B si3bIKO3HaHWE | AHTIIMHCKas JuTeparypa U
JIUTLIOMATHSI KpeaTUBHOE ITHUCHMO




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXIYHAPOIHbIN
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
AxanemMuuec
Kon Ak. 8
Mukn Ha3Banue Kype KHe IIpepexkBU3UTHI ITocTpekBU3UTHI
AUCIUTLTMHBI nepuos
KPeaUuTHI
b/l Ucrnonp3oBanne [T-texuomormii B | 4 1 5.0 Menuiinass TpaMOTHOCTh U
IITOAYaUDO | o0yueHun aHTTIUICKOMY SI3BIKY B mudposas kommyHukauus | [legarormueckas/mpenauIuiom
4221 YCIIOBUSX JIMCTAHIIMOHHOTO Smart-texHoaoruu B | Has MpakTHUKa
oOydeHus o0Opa3oBaHUn
4 1 5.0 MenwmiiHass TpaMOTHOCTh U
KomnbroTepHble  TPUIOKECHHUS U
KPRDIPAYa nudpoBas kommyHukanus | [legarorndeckas/mpeaauruiom
pecypchl TUTS W3yYeHUS u
4231 . Smart-rexHonoruu B | Has MpakTUKa
MIPETIOIaBaHUS AHTIMICKOTO S3bIKa
o0pa3oBaHUH
b/l 4 1 6.0 Crieunanu3upoBaHHbBIN
AHTJIMUCKUH SI3bIK
CTOAYa 4221 CLIL-texnomornu B  0Oyd4eHUH JemnoBoit anrnuiickuii si3pik | [lemarormaeckas/mpeauriom
AHIVIMMCKOMY SI3BIKY AHIIIMACKANA  SI3BIK W | Has MpaKTHKa
riio0agpHas
KOMMYHHKAIIHS
4 1 6.0 OCHOBBI STEM-
HCIUTUIAH
SSTOAYa STEM u STEAM TexHOIOTrMH B AUCIL [legarornyeckast/mpeauIuIoM
. Hagpixu paboThI c
4232 00y4YEHUH aHTIUICKOMY SI3BIKY Has IpaKTHUKa
U POBEIMHU
TEXHOJIOTHSIMH
b/l e paKTHBHLLC METOMLL " 4 1 5.0 HaBeiku paborsr ¢ UKT
IMTOAYaRT p AR (uH(OpMALIMOHHO- [Nenarornyeckas/mpeaanuILIOM
TEXHOJIOTHH O0YYESHHS aHTJINHCKOMY
SH 4221 KOMMYHHKAIIMOHHBIMHU Has TpaKTHKa
SI3BIKY B PA3JIMYHBIX THIIAX IIKOJI
TEXHOJIOTHSIMH)
4 1 5.0 [lonnmanue  BO3pacTHOM
MROAYa Metonuka paHHEro 00yJeHUS IICUXOJIOTUH [legarornyeckast/mpeaauIIIOM
4233 AHTJIMACKOMY SI3BIKY OCHOBBI ~ TIENArOTUKH U | Has MPaKTHUKA
METOJIUKH TIPETO1aBaHus




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z MEXJTYHAPOJIHbIN

ASTANA
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY

Mukn

AxkagemMmnuec
Kon AK. A

Ha3Banue Kype KHe IIpepexkBU3UTHI ITocTpekBU3UTHI
AUCHUNJINHBI nepuos
KPeaUuTHI

b1

4 1 6.0 AHTIAACKUNA  S3BIK I
aKaJIeMUYECKHUX nenen,
CoBpeMEHHBIE TEHJICHIIUU
AHTIIMHCKAs JTUTeparypa u B (oneTnke u rpammaruke | [lemarorndeckas/mpeaauruioMm
KpeaTHUBHOE TIHCHMO aHTIUHCKOTO SI3bIKA, | Has MPaKTHUKa
JIuHrBOCTpaHOBENEHUE U
MEXKYIBTYPHOE
00pazoBaHHe

ALKP 4221

4 1 6.0 AHTIUACKHAR SI3BIK u
rio0ansHas

KoMMyHuKanus, KymeTypa
H MEXKYIHETypHOE

obpa3oBaHue:
Teatpanuzanus B nporuecce [Nenarorudeckasy/mpeauIuioM

. OTE€YECTBEHHOE u
00y4YeHHUsI aHTJINHCKOMY SI3BIKY 3apy6eKHOE HATIPABJICHHE Has TpaKTHKa
b

JIMHrBOCTpaHOBEACHUE U
MEXKYJIBTYPHOE
obpaszoBanue, Oparopckoe
HCKYCCTBO U JUMJIOMATHS

TPOAYa 4234

Cycle

Subject code | Name Year AC'. Academlc Pre-requisitions Post-requisitions
period credits

GER

BOAACC . . . 2 1 5.0 Fundamentals of law Administrative law,
Basics of an anti-corruption culture L
2117 Criminal law




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK
YHUBEPCUTETI

ASTANA
INTERNATIONAL
-V QUM UNIVERSITY

MEKIYHAPOTHBII

YHUBEPCUTET ACTAHA

Cycle

Subiject code

Name

Year

Ac.
period

Academic
credits

Pre-requisitions

Post-requisitions

BOEAL 2118

Basics of Economics and Law

1

5.0

Fundamentals of economic
theory, Economic theory

Management in education

EABOLS 2119

Ecology and Basics of life safety

5.0

School base in physics,
chemistry, biology

Age physiology and school
hygiene

RM 2120

Research methods

5.0

Pedagogical research

Psychological and pedagogical
practice

ES 2116

Entrepreneurial skills

5.0

Previous level of education

Art Management and
Entrepreneurship  in  the
Creative Economy (IP)

BS

L 1221

Introduction into linguistics

5.0

Foreign language

English for academic purposes
Subject-specific English
Grammar, vocabulary and
phonology in the context
Modern trends in English
phonetics and grammar
Lexicology of the English
language

Functional stylistics
Culture-oriented  linguistics
and intercultural education
Business English

CTOEK 1222

Comparative typology of English,
Kazakh/Russian

5.0

Kazakh/Russian
language/Foreign language

Grammar,vocabulary and
phonology in the context
Functional stylistics




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXJTYHAPOJIHbIN
YHUBEPCUTETI - INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Cycle | Subject code | Name Year AC'. Acao_lemlc Pre-requisitions Post-requisitions
period credits
BS 3 1 3.0 Introduction to linguistics Lexicology of the English
language
Culture  and intercultural
ELAGC 3221 Engllsh_ anguage and global education :_natlonalan_dfo_relgn
communication Culture-oriented  linguistics
and intercultural education
Business English
Public speaking and diplomacy
3 1 3.0 Information- Use of IT-technologies in
communication online teaching of English
MLADC 3223 Media _Ilt_eracy and  digital technologies language o
communication Computer applications and
resources for learning and
teaching English
BS 3 1 5.0 Information- Use of IT-technologies in
communication online teaching of English
NTITUCOE New technologies in the updated technologies/ Educational | language
3221 content of education Science and key theories of | Computer applications and
learning resources for learning and
teaching English
_ o _ 3 1 5.0 English language teaching Researc_h, Developmer_wt, and
TOCE 3224 Technologies of criteria evaluation methodology and | Innovation/  Pedagogical /
linguodidactics predegree training




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK
YHUBEPCUTETI

ASTANA
INTERNATIONAL

QUM UNIVERSITY

MEKIYHAPOTHBII

YHUBEPCUTET ACTAHA

Cycle | Subject code | Name Year AC'. Acao_lemlc Pre-requisitions Post-requisitions
period credits
BS 3 1 6.0 Introduction into linguistics | Use of IT-technologies in
online teaching of English
English  language and | language
global communication
EFAP 3221 English for LG academic purposes CL“‘. technologies in teaching
English
STEM and STEAM
technologies  in  teaching
English
3 1 6.0 Introduction into linguistics | Use of IT-technologies in
online teaching of English
English  language and | language
global communication
SSE 3225 Subject-specific English EL”‘. technologies in teaching
nglish
STEM and STEAM
technologies in  teaching
English
BS 3 1 3.0 Introduction into linguistics | Use of IT-technologies in
English  language and | online teaching of English
global communication language
GVAPITC Grammar, vocabulary and CLIL technologies in teaching
3221 phonology in the context English
STEM and STEAM
technologies in  teaching

English




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK
YHUBEPCUTETI

ASTANA
INTERNATIONAL

QUM UNIVERSITY

MEKIYHAPOTHBII

YHUBEPCUTET ACTAHA

Cycle | Subject code | Name Year AC'. Acao_lemlc Pre-requisitions Post-requisitions
period credits
3 1 3.0 Introduction into linguistics | CLIL technologies in teaching
English  language and | English
MTIEPAG Modern trends in English phonetics global communication STEM and STEAM
3226 and grammar Subject-specific English technologies  in  teaching
English
BS 3 2 5.0 Introduction into linguistics | STEM and STEAM
Culture-oriented linguistics | technologies in  teaching
LOTEL 3221 | Lexicology of the English language and intercultural education | English
English language and global
communication
3 2 5.0 Teoperuyeckast Smart technologies in
rpaMMaTika asramiickoro | education
SI3BIKA English language and global
FS 3227 Functional stylistics OCHOBBI JIEKCHKOJIOTHH | communication
aHTJIMACKOrO SI3bIKa STEM and STEAM
Beenenue B si3piko3Hanue | technologies  in teaching
English
BS 3 2 5.0 New technologies in the | Use of IT technologies in
STIE 3221 Smart technologies in education updated content of | online teaching of English
education language
DASOLBOCI Design and simulati_o_n of Iearni_ng 3 2 5.0 Computer applicati(_)ns and Technologies  of  criteria
T 3228 based on  cognitive-interactive resources for_learnlng and evaluation
technologies teaching English
BS CAIENAF Culture and intercultural education: | 3 2 5.0 English  language and | Media literacy and digital
3221 national and foreign global communication communication
COLAIE 3229 Culture-oriented  linguistics and | 3 2 5.0 Introduction into linguistics | Pedagogical/predegree

intercultural education

training




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK
YHUBEPCUTETI

ASTANA
INTERNATIONAL
-V QUM UNIVERSITY

MEKIYHAPOTHBII

YHUBEPCUTET ACTAHA

Cycle | Subject code | Name Year AC'. Acao_lemlc Pre-requisitions Post-requisitions
period credits
BS BE 3221 Business English 3 2 5.0 Introduction into linguistics Pec_jagogicallpredegree
training
PSAD 3230 Public speaking and diplomacy 3 2 5.0 Introduction into linguistics (E:ngli_sh _L_iterature and
reative Writing
BS 4 1 5.0 Media literacy and digital | Pedagogical/predegree
UOITIOTOEL | Use of IT-technologies in online communication training
4221 teaching of English language Smart  technologies in
education
4 1 5.0 Media literacy and digital | Pedagogical/predegree
CAARFLATE | Computer applications and resources communication training
4231 for learning and teaching English Smart  technologies in
education
BS 4 1 6.0 Subject-specific English Pedagogical/predegree
CTITE 4221 CLIL_ technologies in teaching Busipess English training
English English  language and
global communication
SASTITE STEM and STEAM technologies in | 4 1 6.0 STEM Fundamentals Pedagogical/predegree
4232 teaching English Digital Skills training
BS Interactive methods and technologies | 4 1 5.0 ICT (Information and | Pedagogical/predegree
IMATFTEIDT . . . . . L
0S 4221 for teaching English in different Communlcatlon_ training
types of schools Technology) Skills
4 1 5.0 Basic English | Pedagogical/predegree
Developmental Psychology | training
MOEET 4233 | Methods of early English teaching Basics of Pedagogy and
Teaching Methods
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AcC. Academic

period credits Pre-requisitions Post-requisitions

Cycle | Subject code | Name Year

BS 4 1 6.0 English  for  academic | Pedagogical/predegree
purposes, Modern trends in | training

English Literature and Creative English  phonetics and
Writing grammar, Culture-oriented
linguistics and intercultural
education

ELACW 4221

4 1 6.0 English  language and | Pedagogical/predegree
global communication, | training

Culture and intercultural
Theatrics in  English  language education: national and
teaching foreign,  Culture-oriented
linguistics and intercultural
education, Public speaking
and diplomacy

TIELT 4234
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7KeMKOpJIBbIKKAa Kapchl MdJIeHUeT Heri3aepi
OCHOBBI AaHTMKOPPYNLIMOHHO KYJIbTYpPbI
Basics of an anti-corruption culture

KypcTbiH MaKkcaThl:
chI0aiiiac ;keMKOPJIBIKKA KapChl MOJICHUET Ke3eH Iep1, mpodiieManapbl MeH (QYHKIUSIAPHI TyPabl
Oumimal  Kamemmracteipy. Lller emmepme chibaiiac  JKEMKOPJIBIKKA Kapchl  MOJEHHUETTI
KaibTacTelpy. ChlOaiiac >KEMKOPIJBIK OpEKeTTepl YIIiH KayanmKepUIiuliK, Ka3ipri 3aMaHFbl
Ka3aKCTaH/bIK 3aHHAMAHBIH HEri3ri KYKBIKTBIK HOpPMaJlapblH OHE ChlOailiac KeMKOPIBbIKKA
KapChl MOICHHUET HET13JepiH 3epAeliey Macelenepi Kapatya.

KypcTbl 0Ky HOTHKeCiHAE OiTiM aymibl:
1) ceibaiinac >KeMKOPJIBIKTBIH HETI3T1 aHBIKTaMaJIapblH, ChIOaiiac >KeMKOPJIBIKKA Kapchl ic-
KUMBUIJIBI PETTEHUTIH XallbIKapajblK >KOHE KA3aKCTaHIBIK 3aHHaMaHbl, Ka3akcTaHHBIH Kazipri
3aMaHFbI ChIOAIIaC )KEMKOPIIBIKKA KapChl casicaThl OAFBITTAPBIHBIH Ma3MYHBIH O1Ty; OiiM Oepy
yiBIMIapbIHAaFel ChIOANIAC KEMKOPIBIKKA Kapchl KBI3METTIH KYpPbUIBIMBI MEH Ma3MYHBI;
chI0aiinac )KeMKOPJIBIKKa Kapchl OumiM Oepy MeH TopOueH1 YHBIMIACTBIPYABIH HIETEN K O3BIK
TOXKIpUOENepi;
2) crynmeHTTEp apachlHIa ChI0aiiiiac >KEMKOPJIBIKKA Kapchl MOJACHHUETTI JKOHE chlOaiiiac
JKEMKOPJIBIKKA «HOJIIIK» TO3IMIIIIKTI KAIBIITACTHIPY JKOHE ChIOAiIac KEMKOPIBIKTBIH ajlabIH
ary JKOHIHJIeT1 ChI0aiiac )KeMKOPIIBIKKA Kapchl 3aHHAMAHBIH JKOHE 1IIKI HOPMATUBTIK aKTUIepIiH
HOpPMAaJIapbIH MPAKTUKAIA KOJIAAHY;
3) Ourim Oepy yHBIMIApbIHAA CHIOANWIAC >KEMKOPJIBIK TOYCKENIEPiH aHbIKTay, MYIIeIep
KAKTBIFBICBIH OOJIIBIPMAY JKOHE PETTey, ChI0aiac )KeMKOPIBIKKA KapChl KbI3METT1 YIBIMIACTHIPY
HET137epiH MEHrepyTe; OUTIM amymbUIap bl ChIOaIac JKEMKOPIIBIKKA KapChl TOpOueney MeH Oiim
Oepy/e *aHa ToCUIIep i Maijanany JaFabuiapblHa HeT13Aeme/Il.

Hean kypca:
dbopMupoBaHue 3HAHUI 00 AHTUKOPPYIIIMOHHOMN KYJIBTYpE €€ 3TanoB, mpobdiemMax U QyHKIUAX.
dopmupoBaHUEe AHTUKOPPYIIIMOHHONH KYJIBTYphl B 3apyOexHBIX cTpaHaX. PaccMaTpuBaroTCs
BOMPOCHI OTBETCTBEHHOCTU 32 KOPPYMIIMOHHBIE JAESHUS, U3yUY€HHUE OCHOBHBIX MPABOBBIX HOPM
COBPEMEHHOTO Ka3aXxCTaHCKOTO 3aKOHOAATEILCTBA i OCHOB aHTUKOPPYIIIHOHHOMW KYJIBTYPHI.

B pesyabTarte n3yuenus Kypca od0y4arommiics Oyaer:
1) 3HaTh OCHOBHBIC OMNpPEACIICHUS  KOPPYIIMH, MEXKIyHAPOJHOE W  Ka3aXCTaHCKOE
3aKOHOJATENLCTBO, PETYIHUPYIOIIee MPOTUBOACHCTBUE KOPPYIIUH, COACpPKAHHE HAMpaBICHUN
COBPEMEHHOM aHTUKOPPYILMOHHOW mnoiauTukn KaszaxcraHa; CTpyKTypy U COAEpIKaHUE
AHTUKOPPYIILIMOHHON JEATEeIbHOCTH B OpraHU3allid OOpa30BaHUS;, TEPeaoBbIE 3apyOeKHbBIE
MPAKTUKH OPTaHU3AIMHA aHTUKOPPYIIIMOHHOTO 00pa30BaHUs U BOCIIMTAHUS;
2) (opMHUpOBaHHE CPEH CTYICHTOB AaHTUKOPPYIIIHOHHON KYJIBTYPBl U «HYJICBON» TEPIUMOCTH
K KOPPYIINU U TPUMEHEHUS Ha MPAKTUKE HOPMBI aHTUKOPPYHIIMOHHOTO 3aKOHO/ATEIhCTBA U
BHYTPEHHUX HOPMATHUBHBIX aKTOB MO MPO(UIAKTUKE KOPPYTILIHH;
3) Bi1aaeTh OCHOBAMH BBISBIICHHUS KOPPYITIIHOHHBIX PUCKOB, TPEIOTBPAIICHHS M YPETYTHPOBAHUS
KOH(JIMKTAa WHTEPECOB, OPTaHU3AIMHM AHTUKOPPYMIIMOHHOW NEATEeIHbHOCTH B OPraHU3aLUAX
00pa3oBaHMs; HABBIKAMH HCIIOJb30BAHUS HOBBIX MOJIXO0JIOB B aHTUKOPPYIIIHOHHOM BOCITUTAHUU
¥ 00pa30BaHUH 00YYArOIIUXCS.

The aim of the course:

formation of knowledge about anti-corruption culture, its stages, problems and functions.
Formation of anti-corruption culture in foreign countries. The issues of responsibility for corrupt
acts, study of the basic legal norms of modern Kazakhstani legislation and the basics of anti-
corruption culture are considered.

As a result of studying the course, the student will:
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1) know the basic definitions of corruption, international and Kazakhstani legislation regulating
anti-corruption, the content of modern anti-corruption policy of Kazakhstan; the structure and
content of anti-corruption activities in educational organisations; best foreign practices of anti-
corruption education and upbringing;

2) formation of anti-corruption culture and ‘zero’ tolerance to corruption among students and
practical application of anti-corruption legislation and internal regulations on corruption
prevention;

3) possess the basics of identifying corruption risks, prevention and settlement of conflict of
interest, organisation of anti-corruption activities in educational organisations; skills of using new
approaches in anti-corruption education and training of students.

JKOHOMHUKA ’KIHe KYKBIK Heri3aepi
OCHOBBI 3KOHOMHUKH H NIPABa
Basics of Economics and Law

Kypcrbin MakcaThbl:
KP-marbl oKIMIIUIIK KYKBIK, a3aMaTTBIK oHE OTOACBUIBIK KYKBIK, KP eHOeKk KYKBIFbl KoHE
KYKBIKTBIK KaMTaMachl3 €Ty HETi3aepi Typajsl OimimMai KalbImTacTeipy. MemilekeTTik Oackapy
WHCTUTYTTapbIHBIH JKYHEC] JKOHE OJapJblH OKUIETTIKTEPiHIH asichl. JKOHOMHUKAHBI MEMIIEKETTIK
peTTeyIiH MakcarTapbl, omicTepi. DKOHOMHKAIAFbl MEMIICKCTTIK CEKTOPIBIH peii. Kapxs
KYKBIFbI )KOHE KapiKbl. MaTepuanIblK *oHe 1¢ )KYPri3y KYKbIFbIHBIH ©3apa iC-KUMBbLI )kacay TETIr1.

KypeTsl oKy HoTHIKECiHe Ol1iM amynIbl:
1) KYKBIK K0HE SKOHOMMKA CaJachIHJAFbl JKOHE Ka3ipri 3aMaHfbl OM3HEC CaJlaChIHAAFbI JaMy
ypaicTepi Typabl HEri3ri YFeIMIapAbl, 3aHap MEH KYObUIBICTAp Il OliTy;
2) SKOHOMHKAa MEH OHMIpicTi Oackapy calachlHAAFbl HETI3r1 KyObUIBICTap MEH TybIHJaFaH
npobsieManap/blH MOHIH, OHBIH 1II1HJI€ KOpIIaFraH OPTaHbIH *all-KyiiH, KOCIMOPbIHAAPABI JKIHE
TYTacTall anfaH/ia 3KOHOMUKaHbI OacKapy/IbIH IIETENIIK TOKIPUOECIH TYCIHY;
3) oKy mpoleciHJie anFaH OUTIMIEPIH, ICKEpPIIKTepl MEH JaFJblIapblH MPAaKTUKAIBIK KOJJaHYy
KaO1JIeTiH KepceTesi.

Heab kypca:
(dopmHpoBaHUEe 3HAHMH 00 OCHOBaxX aJAMHUHUCTPATHBHOIO INpaBa, I'PaXJaHCKOIO M CeMEHHOro
npaBa B PK, TtpymoBoro mpaBa u mpaBoBoro obecneuenus PK. Cucrema HHCTHTYTOB
roCyJJapCTBEHHOTO yIpaBiieHHs M cepa ux monHomoumid. Llemu, mMeTonsl rocynapcTBEHHOTO
peryIupoBaHusi SKOHOMHUKH. PoJIb TOCYJapCTBEHHOTO CeKTOpa B SKOHOMUKE. DUHAHCOBOE TIPaBO
U pUHaHCHl. MeXaHN3M B3aUMOJIEHCTBHS MAaTepUAILHOTO U MPOLIECCYAIbHOTO MPaBa.

B pe3yabTarte u3yueHus Kypca odyuamouiuiicsi oyaer:
1) 3HaTh OCHOBHBIX MOHSTHIL, 3aKOHOB U SIBICHUI B 00JIaCTH MPaBa U SKOHOMHKH U O TSHICHIIUIX
pa3BuTHs B c(hepe COBPEMEHHOTO OM3HECA;
2) MOHMMATh CYIIHOCTh OCHOBHBIX SIBICHWH W Ha3peBIIMX NpoOiieM B cdepe ymnpaBieHUs
HSKOHOMHKOW W TPOU3BOJICTBOM, B TOM YHCIIE COCTOSIHHS OKPYXKAroIled cpeibl, 3apyOexHOM
OTIBITE YTIPaBJICHUS MPEANPUATUIMHI U SKOHOMUKOH B LIEJIOM;
3) mposiBiIsieT CrocOOHOCTh MPAKTUYECKOTO IPUMEHEHHUS TIPUOOPETEHHBIX B MpoIecce 00yUIeHHs
3HaHWUM, YMEHUN U HABBIKOB.

The aim of the course:
formation of knowledge about the basics of administrative law, civil and family law in the RK,
labour law and legal support of the RK. The system of institutions of state administration and the
scope of their powers. Goals, methods of state regulation of the economy. The role of the public
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sector in the economy. Financial law and finance. Mechanism of interaction of substantive and
procedural law.

As a result of studying the course, the student will:
1) to know the basic concepts, laws and phenomena in the field of law and economics and
development trends in the field of modern business;
2) understand the essence of the main phenomena and emerging problems in the field of economic
and production management, including the state of the environment, foreign experience in the
management of enterprises and the economy as a whole;
3) demonstrate the ability to practically apply the knowledge, skills and abilities acquired in the
process of training.

JKOJIOT U KIHe TIpLIiK Kayincizairi Herizaepi
JKOJIOTHS M OCHOBBI 0€30IIaCHOCTH KM3HeAeATeJbHOCTH
Ecology and Basics of life safety

KypcrbiH MakcaTbl -OpraHu3MACpAiH KOpIIaraH OpPTaMEH ©3apa JpEKeTTecy
MEXaHU3MAEPIMEH JKOHE HKOJOTHUIBIK (DAaKTOpIApIbIH 9Cep €Ty 3aHIbUIBIKTApPbIMEH TaHBICY,
a/1aM3aTTBhIH TEXHOC(EpaIbIK JaMybl JKaF[JaibIHAa a/laM ar3achIHbIH KOJIAHIIBI JKYMBIC iCTEYiH
KaMTaMachl3 €Ty YIIIH KaKeTTi XKaFAaiaap/bl aHbIKTayFa KoHEe KaMTaMachl3 €Tyre bIKIajl eTeTiH
OUTIMJTI KQJIBIIITACTHIPY, COHIAN-aK TaOWFU KOHE TEXHOTCHJIIK CUTIATTAaFbl TOTCHINE XaFaaiiap
Ke31HJe DJKOJIOTHSUIBIK oOiyay, Ooypkay »KoHE Jyphlc IIeIiM KaObuigay —JaFbLIapbiH
KaJIBIITACTBIPY.

KypcTtbl 0Ky HOTHKECIH/Ie CTY/IeHT:

1) sKoMOrHA KOHE TIPIILTIK KayiNCi3iriHiH KYKBIKTBIK, HOPMATUBTIK JKOHE TEXHUKAJIBIK
aKTiIepl canacklHAaFbl O11iMI MEH TYCIHITIH KOPCETYTe;

2) OuriMm Oepy YHMBIMIAPBIHIA HKOJOTHS JKOHE TIPIIUIIKTIH Kaylrci3airit OoibIHIIA
cabakTap/pl, TOTEHIIE >KaFJaainapaarsl ic-IIapajgap KeHIHAerl ic-Imapanapasl o3ipieiiil xKoHe
OTKI3E/II;

3) SKONOTHATNBIK >KOHE KayilCi3iK TalanTapblHa COWKeC MiHE3-KYJIBIK MEH KbhI3METTI
KOpPCETYTE;

4) xa3ipri akmaparThlk, KOMMYHHUKAIMSJIBIK >KOHE WHHOBALUSIIBIK TEXHOJOTHSIIAP/IbI
naiiianaHa OTHIPHIN, OUIIM aJlyIIbUIAP/ABIH SKOJIOTHS KOHE TIPLIUIK KayllCI3Airi Macenenepi
OOMBIHIIIA FBUIBIMU-3€PTTEY KbI3METIH YHBIMIACTBIPYFa;

5) «Oxonorusg XoHE TIPIIUIIK KAayllCI3AIr» MoHI OOHBIHIIA CTYyAEHTTEpIIH OUIIMIH
KaJIBIITACTBIPYIIBI KOHE XHUBIHTBIK Oaranaynbl >KYpri3y; jKaHapThUIFaH OUTiM Oepy Ma3MyHbI
TYKBIPBIMIaMaChIHA COUKEC KaIBINTACTHIPYIIBI Oarajay TarcelpMaliapblH 3ipIiey;

6) OuTiM alymbIapAblH JKEKe epeKIIeTKTepiHe COWKec OKBITY MEH TopOueneyiH
QIICTEPIH, TOCUTAEPIH, KypalAapbliH TaHAQY.

Ieab Kkypca — O3HAKOMJIEHHE C MEXaHU3MaMH B3aUMOJIECHCTBHS OPIaHU3MOB C
OKpY)KalIIeH Cpemod ¢  3aKOHOMEPHOCTSIMH  JEHCTBUSI  DKOJIOTHYECKUX  (DaKTOpOB,
(dopMHupoBaHHE 3HAHHWH, CHOCOOCTBYIOIIMX ONPEAETICHUI0O U 00ECHeueHUI0 HEOO0XOIUMBIX
YCIOBHH UTSI TIOJJIEPKaHHs ONaronpusaTHOrO (YHKIMOHHPOBAHWS OpPraHW3Ma YENOBEKa B
YCIOBHUAX TEXHOC(HEPHOrOo pa3BUTHUSA YeEJIOBEYECTBA, a Takxke (OPMUPOBAHHE HaBBIKOB
HKOJIOTHYECKOTO MBIIIJICHHS, TPOTHO3UPOBAHMS U TIPUHSTHS MTPABIIBHBIX PEIICHUI B yCIOBUIX
Ype3BbIYANHBIX CUTYAIM TPUPOJHOIO M TEXHOTEHHOT'O XapaKTepa.

B pesyabTarte nzyuenus Kypca od0y4aommiics Oyaer:
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1) JeMOHCTpUPOBaTh 3HAHWE W TOHMMAaHWE B OOJIACTH TPAaBOBBIX W HOPMATHBHO-
TEXHHUYECKUX aKTOB YKOJOTHH U OE30MaCHOCTH KU3HEIEATCIIbHOCTH;

2) pa3pabaTbIBaTh ¥ MPOBOJAMTH 3aHSITHUS 110 SKOJOTHH U OE30MACHOCTH KU3HEACATSIbHOCTH
B OpTaHHU3AIUAX 00pa30BaHUs, MEPOTIPUSATHS IO JCHCTBHUSAM B UPE3BbIUAHBIX CHTYAIUsX;

3) IeMOHCTPHPOBaThH IMOBEJACHHUE W IEATEIBHOCTH B COOTBETCTBHH C TPEOOBaHHSIMH
HKOJIOTHH U 0€30IaCHOCTHU KU3HEACSATEILHOCTD;

4)  OpraHM30BBIBATh HCCIICIOBATEIILCKYIO JCATEILHOCTh OOYYArOIIUXCS MO KOJOTHH U
0C30MacCHOCTH JKM3HENEATEIPHOCTH C HCIOJIB30BAaHWEM COBPEMEHHBIX HWH()OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIX 1 HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

5) mpoBoauTh (HOPMATHBHOE M CyMMATHBHOE OLICHUBAHHE 3HAHU OOYYAIONIMXCS IO
JTUCIUTUTMHE ~ «JKOJIOTUSLT M 0E30MacHOCTh JKU3HEACATEIIEHOCTHY;, Pa3padaThiBaTh 3aaHuUs
(OpMaTUBHOTO OIIEGHUBAHUS B COOTBETCTBUU C KOHIICMIIMEH OOHOBIEHHOTO COACPKAHHUS
o0pa3zoBaHus;

6) momOupaTh METOMABI, IPUEMBI, CPEACTBA OOYUYCHHSI U BOCIHMTAHUS B COOTBETCTBHH C
WH/IMBUYTBHBIMA OCOOCHHOCTSIMHU O0YYatOIITHXCSI.

The purpose of the course is to familiarize with the mechanisms of interaction of
organisms with the environment and the patterns of action of environmental factors, the formation
of knowledge that helps to identify and ensure the necessary conditions for maintaining the
favorable functioning of the human body in the conditions of technosphere development of
mankind, as well as the formation of skills of ecological thinking, forecasting and making the right
decisions in emergency situations of natural and man—made nature.

As a result of studying the course, the student will:
1) demonstrate knowledge and understanding in the field of legal and regulatory technical acts of
ecology and life safety;
2) develop and conduct classes on ecology and life safety in educational institutions, emergency
measures;
3) demonstrate behavior and activities in accordance with environmental and safety
requirements;
4) to organize the research activities of students on ecology and life safety using modern
information and communication and innovative technologies;
5) conduct a formative and summative assessment of students' knowledge in the discipline
"Ecology and life safety"; develop tasks for formative assessment in accordance with the concept
of updated educational content;
6) to select methods, techniques, means of education and upbringing in accordance with the
individual characteristics of students.

Feiibivu 3eprTey Herizaepi
OCHOBBI HAYYHBIX UCCJIEA0BAHU I
Basics of Scientific Research

Kypcerbin Mmakcatbl: Byn kypce Oonamiak MyrainiMaepre neaarorukanblK 3epTTeyIepIiH
TEOpUSJIBIK Heri3epiH Oepexai. bonamak myramimzaep Typii CEHIMII KO3AEpACH TEOPHSUIBIK
OUTiMAI 13/1€y JKOHE ChIHM TYPFBIJAH 1pIKTEYy JaFAbICBIH MEHI'epe/i, earorukaiblK oiiay MeH
NPaKTUKAaHBl JaMBITy/Ia 3€pTTeY HOTWKENEpiH TMaljanaHy JaFIbUIapblH KaJbIITACTHIPAIBL,
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3epTTeyJiepre HETI3JENreH OKBbITY MEH OUIIM ajyFa, COHJAi- aK OChI JaFablIapabl Y3IIKCI3
JAMBITHIT, ©3€PiH KOCiOM TYPFBIIAH KETIIAIPYTe bIKIIa eTyre JaibiH O0IIyBl THIC

KypcTbl 0Ky HITHKECIHAE 0iTiM aylibl:

-TIeIarOTMKAHBIH TAOWFATHIH KOHE OHBIH HET13T1 TEPMHHOJIOTHACHIH O1J1ei

- TeJaroruKajarbl HETI3T1 3epTTEy CalajlapblH aHBIKTAWIbI JKOHE KYHICHIKTI eMipieri
oiiJlay MEH FBUIBIMU O1J1iM apachIHIaFbl albIPMAIIBUTBIKTHI TYCIHE 1

- OLiM Oepy callachIHIaFbl ©3repicTepIi OaKbLIaI OTHIPAIBI )KOHE OJIAPABIH CI31H MYFalliM
pETiH/IeT] )KYMBICBIHBI3Fa Kalail ocep eTETIHIH KapacThIpabl.

eas Kkypca: DSTOT Kypc JdaeT OyIylIMM YYWUTEISM TEOPETUUYCCKHE OCHOBBI
nneaarort4yeCKux HCCHGHOB&HHﬁ. EYI[YH_II/IC YUUTCIIA OOJDKHBI OBJIAJACTH HABBIKAMMW ITIOMCKA H
KPUTHYECKOI'O 0T6opa TEOPETUUCCKUX 3HAaHUUA U3 Pa3JIMYHbIX HAACKHBIX HCTOYHHUKOB,
q)OpMI/IpOBaTb HAaBBIKH HUCITIOJIb30BaHUs PE3YJIbTATOB I/ICCJIGILOBaHI/If/’I B pa3BUTHUHU IICAArOrudcCKoro
MBIIJICHUA U ITPAKTHUKH, OBITh TOTOBBIMH K 06yqumo n O6y‘{eHI/IIO Ha OCHOBC HCCHeﬂOBaHHﬁ, a
TaKXeE IMOCTOAHHO  Ppa3BUBATH 9T HABBIKU WU CII0COOCTBOBATH HpO(bGCCI/IOHa.HI)HOMy
COBCPHICHCTBOBAHUTIO celst

B pesyabTare nzyuenust Kypca ody4yarommiics:

- 3HACT IIpupoAy neJaroruku 1 €€ OCHOBHYIO TCPpMHHOJIOTUIO

- onpeaciasaeT OCHOBHBIC oOJractu I/ICCJIGIIOBaHI/Iﬁ B NCJAaroruk€ M IOHUMACT pasHHUIY
MCKAY MbIIIJICHUEM U HAYYHBIMU 3HAHUSIMU B HOBCG,I[HGBHOP'I KU3HU

- OTCJIC)KUBACT UBMCHCHHUS B 06pa3013aH1/H/1 M pacCMaTprBacCT, KaK OHU BJIMAIOT HAa Bally
paboTy KaK y4uTens.

Purpose of the course: this course gives future teachers the theoretical foundations of
pedagogical research. Future teachers should acquire the skills of searching and critically selecting
theoretical knowledge from various reliable sources, form the skills of using research results in the
development of pedagogical thinking and practice, be ready to receive research-based training and
knowledge, as well as contribute to the continuous development of these skills and professional
improvement

As a result of studying the course, the student:

- knows the nature of pedagogy and its basic terminology

- identifies the main areas of research in pedagogy and understands the difference between
thinking and scientific knowledge in everyday life

- monitors changes in education and considers how they affect your performance as a
teacher.

KacinkepJik Herizaepi
Hapbiky npeAnpuHAMATEIbCTBA
Entrepreneurial skills

Kypc MakcaTbl — CTyJIeHTTEpre Heri3ri 3KOHOMHKAJIBIK IPUHLUIITEP MEH KOCIMKEPIIIKTIH
HETi37epiH, COHMAAN-aK HapBIKTHIK OSKOHOMHKA >KarjaiblHIa OW3HECTI Kayilci3 Kyprizy
JaraplIapblH  KanbITacThlpy. Kypc OSKOHOMHKANBIK JKOHE OJEYMETTIK —Kayim-KaTepiep
XKaraalbiHIa OW3HECTIH MYJJIelepiH KOoprayra OaFbITTalfaH HapbIKTBIK MeEXaHU3MIEpAiH
Herizaepin KamTuabl. KocinkepnepiiH OM3HECTIH TYpaKThl JaMyblH KamMTaMachl3 €Ty YIIiH
HOpMaJlap MEH CTaHJapTTap/bl cakTay OOMBIHIIIA MiHETTEPIHE €PEKIlIe Ha3ap ayAapbulabl.

Kypersl oKy HOTHKRECiHAE OiTiM anylubl:

1. OKOHOMUKAJIBIK TEOPHUSHBIH, KapKbUIBIK JKOHE KYKBIKTBIK aCMEKTUIepAiH
Heri3zepiH 01Tyl MeH TYCIHYIH KepceTe/l.
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2. OPTYPJIi SKOHOMHUKAJIBIK YKaFIaiapaa KOCIKEPIIiK KbI3BMETTI Kypy KoHE KYPrizy
OolibIHIIa OM3HEC-CUMYJISIMSIAD MEH OKY ic-IIapaiapblH o3ipiiey >KOHE OTKi3y JaFablIapblH
MEHIepe/Ii.

3. Kacinkepiikre TypakThl 1amMy >KoHE THIMJII ToyeKenaepai 6ackapy NpHHIUNTepiHE
ColiKec MiHE3-KWIBIK TIEH IIeIiM KaObLIAay/ Ikl KOpceTe/Ii.
4, DOKOHOMHKAa MEH  KOCIIKEpNIK  callalapblHIa  3epTTey  KYMBICTAPBIH

yIBIMIACTBIPabl, HAPBIKTHIK TPEHATEPAl Tanjaay >KoHe OW3Hec-CTpaTerusuiapAbl 93ipiey YIIiH
3aMaHayd  aKnapaTThIK-KOMMYHHKAIMSJIBIK —~ KOHE  MHHOBAIMSUIBIK — TEXHOJIOTHSIIAP/IBI
nanagsaHaabl.

5. CTy#eHTTep/iH KOCIKEepIIK JKOHE JKOHOMHKA  CalalapblHAAFbl  KEKe
EPEKIISTIKTEePl MEH KbI3BIFYIIBUIBIKTAPBIHA COMKEC OKBITY 9ICTEPiH, TOCUIAEPI MEH KypaslIapbiH
MEHTepil, KypCTBhIH MaTepHUalapblH THIMAI MEHrepyre apHairaH OeiimpaenreH Tocuinepai
KOJIJIaHAbI.

Heas xkypca — dopmupoBanue y oOydarOMIMXCsl 3HAHUKA O KIIFOYEBBIX YKOHOMHYECKUX
NPUHIIMIIAX M OCHOBaX MPEANpPUHUMATENBCTBA, a TaKkKe O Oe30macHOM BeIeHHHM Ou3Heca B
YCIOBHAX PBIHOYHOW OSKOHOMHUKH. Kypc OXBaTblBaeT OCHOBBI DPBHIHOYHBIX MEXaHH3MOB,
HAIPaBJIEHHBIX HA 3alllUTy WHTEPECOB OM3HECA B YCIOBUSAX SKOHOMHYECKHX M COIHAbHBIX
puckoB. BaskxHoe BHUMaHHE yAETSAeTCs 00S3aHHOCTAM MPEAIPUHUMATEIICH 110 COOIIIOICHIIO HOPM
U CTaHJAapTOB, HAIPABIECHHBIX HA YCTOWYMBOE pa3BUTHE OHU3HECA B YCIOBUSAX YKOHOMUYECKUX U
COLIMANIBHBIX BBI30BOB.

B pe3yabTare udyyenust Kypca odyyawumuiicsi Oyaer:

1. JleMoHCTpUpOBaTh 3HAHUE M TMOHUMAaHHUE OCHOB SKOHOMHMYECKOW TEOpUH,
(MHAHCOBBIX M MPABOBBIX ACTICKTOB MPEANPUHUMATEILCKOU IEATCILHOCTH.

2. Pa3zpabaTpiBaTh U IPOBOANTH OM3HEC-CUMYJISIIMN, O0yUYaAIONINEe MEPOTIPUSATHS TI0
CO3JIaHUI0 W BEJICHUIO IPEANPUHUMATEIBCKOW JCSITCIPHOCTH B Pa3IUYHBIX SKOHOMHUYECKHX
YCIIOBHSIX.

3. JleMOHCTpUpOBaTh MOBEIECHUE M NPHUHIATHE PEIICHUH, COOTBETCTBYIOILINE
NPUHIIMIIAM ~ YCTOMYMBOTO  pa3BuUTUs ©  AG(EKTUBHOTO  YNpaBICHUS  PHUCKaMHU B
NpeANPUHUMATENbCTBE.

4, Opranu3oBbIBaTh HMCCIIEIOBATEILCKYIO JEATEIPHOCTh B Ccepe SKOHOMUKH U

NpeaApUHUMATCIILCTBA, HCIOJIB3YSd COBPEMCHHBIC I/IHCI)OpMaI_II/IOHHO-KOMMYHI/IKaI_[I/IOHHBIe u
WHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH JIJISl aHAJIM3a PHIHOYHBIX TPEHIOB U Pa3paboTOK OM3HEC-CTpaTeruid.

5. BJ'Ia,Z[eTB METOHdaMH, IMPUCMAMU H CPCACTBAMU O6y‘IeHI/I${ B 3aBHCHUMOCTH OT
UHAMBUAYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH 0O0ydYaloIiuxcs, a TakkKe HUX HUHTepecoB B 00JacTH
NpECAIPUHUMATCIIBLCTBA U SKOHOMUKH, UCITIOJIb3YA aJalITUPOBAHHBIC ITOAXOAbI IJIA 3(1)(1)6KTI/IBHOF (0]
OCBOECHU MaTEPHAIIOB Kypca.

Course Objective — To provide students with knowledge of key economic principles and
the basics of entrepreneurship, as well as safe business practices in a market economy. The course
covers the fundamentals of market mechanisms aimed at protecting business interests in the
context of economic and social risks. Special attention is given to the responsibilities of
entrepreneurs to comply with norms and standards aimed at ensuring the sustainable development
of businesses amidst economic and social challenges.

Upon completion of the course, the student will:

1. Demonstrate knowledge and understanding of the basics of economic theory,
financial, and legal aspects of entrepreneurial activity.

2. Develop and conduct business simulations and training events focused on starting
and managing entrepreneurial activities in various economic conditions.

3. Demonstrate behavior and decision-making in accordance with the principles of
sustainable development and effective risk management in entrepreneurship.
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4. Organize research activities in the fields of economics and entrepreneurship, using
modern information and communication technologies to analyze market trends and develop
business strategies.

5. Master teaching methods, techniques, and tools tailored to the individual
characteristics and interests of students in the fields of entrepreneurship and economics, using
adapted approaches for effective course material assimilation.

Tin Oinimine kipicne
BBenenue B A3LIKO3HAHNE
Introduction into linguistics

KypcThIH MaKcaThbl:

"Tin GumiMiHe Kipicre" Kypchl CTyI€HTTepre TIAIH TaOUFaThl, KYPbUIBIMBI, KbI3MET1 )KOHE
OHBIH KOJJIAHBUTYBIMEH OalIaHBICTBI HETI3T1 MPOILECTep Typaslbl Oa3aJibIK TYCIHIK Oepyre
OarpITTaNIFaH. Byl Kypc JIMHTBHCTHUKAHBIH apHallbl CallalapblH TEPCHIPEK 3epTTeyre :KoHe
QIBIHFAH OLTIMJII ay1apMa, OKBITY HEMECE 3epTTeY TOKIPUOECIHIe KOIIaHyFa HEeT13 Kalai Ibl.

KypcTtbl 0Ky HOTHKECIH/Ie CTY/IeHT:

1. Bineni:
Tin GimiMiHe KaTBICTBI HET13T1 YFBIMAAPbI )KOHE OHBIH 3€PTTEY HbICAHBIH.
o Tinxgin geHrevnepi meH OenimaepiH (doHeTHKa, MOPQOIOTHS, CHHTAKCUC KOHE
T.0.).
0 JIMHTBHCTUKAJBIK TAJAAy JKYPTri3yIiH HETI3T1 oficTepiH.
o TinaiH KOMMYHHUKAIUSAAaFbl, MOJICHUETTET1 XKoHEe KOFaM/IaFbl POJIiH.
2. Icreii anagsr:
o Tinaik KyObUTBICTAPABI OJapbIH KYPBUIBIMBI MEH KbI3METI TYPFHICHIHAH TaJlay.
O JIMHTBUCTUKAJIBIK TaJAay/IbIH HET13T1 9/IICTEPiH KOJAaHy.
O  OpTYpJli TULAEPAIH TULIIK KYObUIBICTAPbIH CANIBICTHIPY.
3. MeHnrepeni:
O JIMHTBUCTUKAHBI OKBIT-YHPEHYTe KAXKETTI TEPMUHOJIOTUSHBI.
o Tin OlpmiKTEpiH XOHE OJNIAPIBIH TULT >KYHECIHJIIET1 e3apa OpPEKETTECTITiH Tajjay
JIaF IbLTAPHIH.

byn xypc nuHrBHCTHKA, (UIOIOTHS HEMEce MIET TUIAEPIH OKUTHIH CTYJIEHTTEp YIIiH
HET13r1 00BN TaObLIabl XKOHE OCHI cajlajlapJaFrbl KOCiOM KY3bIPETTUTIKTEpiH AaMBITyFa BIKIAl
erenl.

Henab kypca:

O3HaKOMHTH CTYACHTOB C OCHOBHBIMU IMMOHATHUAMU, pasaciaMi U METOAaMU SA3bIKO3HAHUAA,
JIaTh NpeACTaBiIeHNe O (PYHKIIMOHUPOBAHHUH SI3bIKA KaK CHCTEMBI M €r0 POJIM B OOILECTBE, a TAKXKe
HAay4YUThb OPUMCHATb TCOPECTUYCCKUEC 3HAHUA IJId aHaJIn3a SA3bIKOBbBIX SIBIICHUM.

B pesyabTarte nzyyenus Kypca od0y4arommiics oyaer:

1. 3Hats:
0 OcHOBHBIE IOHATHUS A3bIKO3HAHUS U €T0 MPEAMET.
o Pa3nensl u ypoBHH s3bIKa ((hOHETHKA, MOP(OIIOTHUS, CHHTAKCHUC U AP.).
O OCHOBHBIE METO/bI TMHIBUCTUYECKOTO aHAIM3A.
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o Poub s13bIka B KOMMYHHKAITUH, KYJbTYpE M OOIECTBE.
2. YMers:
O  AHaNMHM3UPOBATH S3BIKOBBIC SBJICHHS C TOUKH 3PCHHUS UX CTPYKTYPBI U (PYHKIIHIA.
O I/ICHOHB3OBaTb 62130BBIC METOAbBI JIMHI'BUCTUYCCKOI'O aHaJIM13a.
o ComnocTaBJIATh A3BIKOBBIC SBJICHUS PA3HBIX S3BIKOB.
3. Bumagerts:
o TepMuHOJIOTHEH, HECOOXOAMMOM I U3YYCHHS TUHTBUCTUKH.
O HaBLIKaMI/I aHaJIn3a sA3bIKOBBIX CAMHHUIl U UX B3aPIMO[[eI>'ICTBI/I$I B CUCTCMC sA3bIKA.

Kypc sBnsieTrcss OCHOBOIIOJIAratOllMM I CTYJAEHTOB, M3y4YalolUX JIMHTBUCTHUKY,
(GWIONOTHIO WM MHOCTPAHHBIE S3bIKH, M CIOCOOCTBYET DPa3BHTHIO HMX MPO(ECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIIMH B JAHHBIX 00JaCTAX.

Purpose of the course:To introduce students to the basic concepts, branches, and methods
of linguistics, develop an understanding of language as a system and its role in society, and teach
them to apply theoretical knowledge in the analysis of linguistic phenomena.

As a result of studying the course the student will:

1. Know:
o The main approaches and methods of comparative and typological analysis.
o The common and distinctive features of English, Kazakh, and/or Russian

languages.
o The principles of interaction between linguistic systems.
2. Be able to:

o Conduct comparative analysis of languages at various levels (phonetics, lexicon,
grammar, syntax).
o Apply typological knowledge for translating and analyzing texts.
o Compare linguistic phenomena considering their cultural context.
3. Master:
o Skills in analyzing language systems and their specific features.
o Techniques for integrating typological knowledge into professional activities.

This course is especially beneficial for future translators, teachers, and researchers, as it deepens
understanding of linguistic systems and their interaction.

AFBLIIIBIH, Ka3ak/opbIC TiNepiHin CAJIBICTBIPMAJIBI THIIO0JIOTHACHI
CpaBHUTe/IbHAS THIIOJIOTHA AHTVIMHCKOI0 Ka3aXCKOI0/pyCcCKOro A3bIKOB
Comparative typology of English, Kazakh/Russian

KypcTblH  MakcaTbl:  CTYJIEHTTEpHI  afbUIIIBIH  JKOHE  Ka3ak/opblic  TULAEPiHIH
CAITBICTBIPMAJTBI-THITOJIOTUSUTBIK TaJIayBIHBIH HETI37CPIMEH TaHBICTHIPY, OJApIbIH OpTaK >KOHE
alippIKIIa epeKIIeNiKTepiH aHBIKTay, COHJai-ak Tingepre OallaHbICTBI KociOM MiHAETTEpIi
HIeIy 1€ aJbIHFaH OUTIM/II KOJIIaHy bl YHPETY.

KypcTbl 0Ky HITHKeCiHAe OLTiM aTylibl:

bineni:

CanpICTBIPMaNbI-TUIIONOTHSUTBIK TAJJIAy IbIH HET13T1 TOCUIAepl MEH SICTEpiH.

AFBUIIIBIH, Ka3aK jKOHE/HEMECE OPBIC TUTAEPIHIH OpTaK JKOHE alphIKIIa OCNTIepiH.

Tingik sxyilenep/iy e3apa opeKeTTecy NPUHIUITEPIH.
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IcTelt amanpr:

Tingepai oprypai neHreiepne (doHeTwka, JIEKCHKA, TpaMMaTHKa, CHHTAKCHUC)
CaJTLICTBIPMAJTBI TAJIJIAY .

TUNONOTUSIIBIK OUTIMTI MOTIHACPAI ayAapy JKOHE Talfay YIIiH KOJJIaHy.

Tingik KyObUTBICTAPIBI MOJICHH KOHTEKCTTI €CKEPE OTBIPHII CAJIBICTHIPY.

Memnrepeni:

Tinmik xKy#enep MeH oJIapAblH €PEKIISTIKTEPiH Ty JaFIbUIaphIH.

TUNONOTUSIIBIK OLTIMJTI KOCIOM KBI3METTE KOJIaHY TOCUIACPIH.

byn kypc Oonamak ayaapmambiiap, OKBITYIIBLIIAp >KOHE 3€pTTEyIIiep YIIiH aca

MaHBI3/Ibl, OUTKEHI OJT TULAIK XKYHeJIep MEH OJIapJIbIH 63apa OpPEeKeTTeCyiH TepeH TYCIHyTe

BIKIAJI €TE].

Ienp Kypca: O3HAKOMHUTH CTYIEHTOB C OCHOBAMU CPABHUTEJIBHO-THUIIOJIOIMUYECKOTO
aHaJM3a aHTIUICKOTO M Ka3aXCKOTO/PYCCKOTO S3BIKOB, BBISIBUTH MX OOLIME M OTIMYUTEIHHBIC
YepThl, @ TAK)KE HAYUYUTh NMPUMEHATH MOJTYyYEHHbIC 3HAHMS Ui PELIeHUs NMpodecCHOHaNbHBIX
3a/1a4, CBA3aHHBIX C SA3BIKAMHU.

B pe3yabTare udyyenus Kypca odyyawumuiicst 0yaer:
bynyt 3HaTh:

OcHoBHBIE IOIXOBI U METOBI CPABHUTEIBHO-TUIIOJIOTHYECKOTO aHATIN3A.

OO0mye 1 OTIMYUTETHHBIE YePThl aHTITMHCKOTO, Ka3aXCKOTO /WA PYCCKOTO SI3BIKOB.
[TpyHLIMIIBI B3aUMOIEHCTBUS A3bIKOBBIX CUCTEM.

bynyt ymers:

[TpoBOIUTH CpaBHUTENBHBIN aHANIN3 SA3bIKOB HAa Pa3HbIX YPOBHAX ((OHETHKA, JIEKCHKA,

rpaMMaTHKa, CAHTAKCHC).

[TpyMEHATH TUIIOJIOTMYECKUE 3HAHUS IS TIEPEBOJA U aHAJIN3A TEKCTOB.

ConocTaBisATh S3bIKOBBIE SBJICHUS C YUETOM UX KYJIBTYPHOIO KOHTEKCTA.

bynyr Bragers:

HaBbikaMu aHain3a s3bIKOBBIX CHUCTEM M UX OCOOEHHOCTEH.

Crioco6aMu MHTErpalyy TUIOJIOTHYECKUX 3HAaHUN B MPO(ECCHOHANBHYIO 1€ TEbHOCTb.

Kypc ocobenHo monesen g OyAylnux TME€peBOAYMKOB, TMpenojaBaTesied U

uccleioBaTesel, Tak Kak crocoOcTByeT yriyOJaEHHOMY NOHUMAHHUIO S3bIKOBBIX CUCTEM U

UX B3aUMOJICHCTBHS.

The aim of the course: to introduce students to the basics of comparative and typological
analysis of English and Kazakh/Russian languages, identify their common and distinctive features,
and teach them to apply this knowledge to solve professional tasks related to languages.

As a result of studying the course the student will:

Know:

The main approaches and methods of comparative and typological analysis.

The common and distinctive features of English, Kazakh, and/or Russian languages.

The principles of interaction between linguistic systems.

Be able to:

Conduct comparative analysis of languages at various levels (phonetics, lexicon, grammar,
syntax).

Apply typological knowledge for translating and analyzing texts.

Compare linguistic phenomena considering their cultural context.

Master:

Skills in analyzing language systems and their specific features.

Techniques for integrating typological knowledge into professional activities.



YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA

QUM UNIVERSITY

ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXJTYHAPOJIHbIN
A

This course is especially beneficial for future translators, teachers, and researchers, as it
deepens understanding of linguistic systems and their interaction.

AFBUILIBIH TiJIi KoHE kahaHIBIK KOMMYHHKALMS
AHIIMACKUN S3BIK U IJ1002JbHASI KOMMYHUKALMS
English language and global communication

Kyperbin MmakcaTbl: CTyIeHTTEP/I1 aFbUIIIBIH T1TIH HET13T1 JEHT€HICH JKOFaphl JCHIelre
JeiiH MeHrepyiHe koHe xahaHIpIK KOMMYHUKALWS JaFbIIapbIH TaMBITYFa JaibIHIAY.

Kypetbl oKy HOTHKECiHE OiTiM anybl:

- AFBUIIIBIH TUTIHAE €PKiH COMIIeCy jKoHE JKa3y KaOlIeTiH KalbIITacThIpy;

- XanbIKapanblK KociOU kKoHE 9JIeyMETTIK KOHTEKCTTEp i€ ©3 OUbIH HAKTHI JKETKi3e OLTy.

-MoneHueTapanblk KOMMYHHUKAIUS HET13/IepiH TYCIHY JKOHE KOJIJIaHYy.

-Fanamupik Mocenenep MeH TeHIESHIHMSIIAPIbI TAJIKbLIAYFa KaOiieTTi 0oiy.

Lesas kypca: [1o1rOTOBUTH CTYIEHTOB K YBEPEHHOMY BJIAICHUIO aHIVIMHCKUM SI3BIKOM OT
0a30BOr0 JI0 MPOJIBUHYTOTO YPOBHS M PA3BUTh HABBIKU T7100aTbHONW KOMMYHHKAIIHH.
B pe3yabTare udyyenus Kypca odyyawumuiicst 0yaer:
-dopmupoBaHe HaBBIKOB CBOOOAHOIO OOLIEHMSI U TMChMA Ha aHIJIMACKOM SI3bIKE.
-YMeHHe 4YeTKO BbIpaXaTh CBOM MbICIM B MEXIYHAPOJHBIX NPO(ECCHOHANBHBIX U
COLIMAJIBHBIX KOHTCKCTax.
-[loHnMaHue ¥ NpUMEHEHNE OCHOB MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALMH.
-CniocoOHOCTh 00CYKIaTh r100aibHbIe MPOOIEMbl U TEHACHIIUH.

The aim of the course: To prepare students for proficient English language use, ranging
from basic to advanced levels, and to develop global communication skills.
As a result of studying the course the student will:
-Develop the ability to communicate fluently and write effectively in English.
-Express thoughts clearly in international professional and social contexts.
-Understand and apply the principles of intercultural communication.
-Engage in discussions on global issues and trends.

MeaunacayarTblUIBIK KIHE HH(PPIbIK KOMMYHHUKALMS
MeauiiHnasi rpaMOTHOCTL M HM(PPOBasi KOMMYHUKALUA
Media literacy and digital communication

KypcTbein MakcaTbl: CTyISHTTEpAIH MeauacayaTThUIBIK JICHTCHIH apTThIPY, MUPPIBIK
Kypangapasl THIMII Taijgagany xkoHe HU(PIBIK KOMMYHHUKAIMSHBIH 3aMaHayd oJliCTepiH
MEHTepY.

KypcTbl 0Ky HaTHKECiHAe OLTiM aTylibl:

-AKmapaT Ke3/IepiH Tajuiay >koHe OHbIH CEHIMIUTITIH Oaranay JaFIbICBIH KAJIBITITACTHIPY.
-Hudpnsik maardopmanapaa THIMII KOMMYHHUKALUS XKYPri3y.
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-XKanran akmapaTThl TaHy JKOHE MEIMAKOHTEHTTI JKayanKepIITIKIIeH Maiianany.
-3amaHayu U PIIBIK Kypalaapasl KOCIOU jKOHE )KEeKe KKETTUTIKTep YIIiH KoJigaHa Oiry.

Heanb kypca: [1oBBICUTH yPOBEHb MEIUATPAMOTHOCTH CTYJCHTOB, HAYYUTh 3PPEKTUBHO
UCITIOJIB30BaTh IM(PPOBBIE HHCTPYMEHTHI M OCBOUTH COBPEMEHHBIE METOAbI I1H(POBOI
KOMMYHHKAIIH.

B pe3yabTare uzydenusi Kypca odyqarouuiics Oyaer:

-Pa3BuTHe HaBBIKOB aHaIM3a UICTOYHUKOB HH(DOPMAIIMH U OIIEHKH UX JIOCTOBEPHOCTH.

-O¢ddexTuBHOE B3auMociCTBIE Ha ITU(POBBIX MIaThOpMax.

-PacniosnaBanme ne3nH(oOpManuy U OTBETCTBEHHOE MCIOJIb30BAHNE METMAKOHTEHTA.

-IIpuMeHenne cOBpeMEeHHBIX U(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB IS POPECCHOHATBHBIX M JTHYHBIX
HYX]I.

The aim of the course: To enhance students' media literacy, teach effective use of digital
tools, and master modern methods of digital communication.
As a result of studying the course the student will:
-Develop skills to analyze information sources and assess their credibility.
-Communicate effectively on digital platforms.
-ldentify misinformation and use media content responsibly.
-Utilize modern digital tools for professional and personal purposes.

Kanapreliaran 6i1iM 0epy Ma3MYHBIHIAFBI JKAHA TEXHOJIOTHAIAP
HoBble TeXHOJI0TMH B 00HOBJIEHHOM COepP:KAHUH 00pa3oBaHus
New technologies in the updated content of education

Kyperbin makcatbl: CTyneHTTEp/I1 )KaHAPTHUIFAH OLTIM Oepy Ma3MyHBIHA COMKec kaHa
TEXHOJIOTHSUIApAbl KOJJaHy JarAbUIAPBIMEH KaMTaMmachl3 €Ty >KOHE WHHOBALUAJIBIK OKBITY
S/ICTEpIH MEHIEPTY.

KypcTbl 0Ky HITHKeciHae OLTiM aTylibl:

- JKanaptbutraH Ou1iM 6epy Ma3MyHBIHA cail 3aMaHayH TEXHOJIOTUsIIAp bl TYCIHII, KOJAaHy

KaOlJeTiH JaMbITy.

- OKy mpoteciH THIMA1 YIUBIMIACTBIPY YIL1H jkKaHa HUQPIBIK Kypajlaap/sl Nailianany.
- VIHHOBaIUANBIK OKBITY 9[IICTEPIH MPAKTHKa/Aa KOJIAAHY JaFIblIapblH KAJIbIITACTHIPY.
- Bbinim Gepy camachlH apTThIpY YIIIH TEXHOJIOTHSUIBIK MIEIIIMAEPl KOJIJaHyIbl MEHTEpY.

Hean kypca: OOyuuTh CTYIEHTOB HaBBIKAM HCIOJIB30BAaHUS HOBBIX TEXHOJOTHUU B
COOTBETCTBUM C OOHOBJIEHHBIM COJEp’KaHHMEM OOpa3oBaHUS U OCBOCHHMIO HMHHOBAIIMOHHBIX
METOJ/IOB 00yUYEHUS.

B pesyabTarte n3yuenus Kypca od0y4arommiics Oyaer:

- Pa3Butne cnocoOHOCTH MOHHMMATL U OPUMCEHATE COBPEMCHHBIC TCXHOJIOTMU B paMKax

OOHOBJIEHHOT'O COZIEP)KaHUsI 00pa30BaHMUA.

- Hcnonb3oBaHue HOBBIX IMGPOBBIX HHCTPYMEHTOB ISl 3 (EKTUBHON OpraHU3aluu
y4eOHOro Inporecca.

- qDOpMHpOBaHI/Ie HAaBBIKOB IPUMEHCHUA NHHOBAIIMOHHBIX METOI0B 06y‘—IeHI/I$I Ha ITPAaKTHUKE.

- OcBoeHuE TPUMEHEHMSI TEXHOJIOTMUECKUX PEIIEHUH JUIsl IOBBIIEHUS KadecTBa
o0OpazoBaHwUs.
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The aim of the course: To equip students with the skills to use new technologies aligned
with updated educational content and to master innovative teaching methods.

As a result of studying the course the student will:

- Develop the ability to understand and apply modern technologies in updated educational
frameworks.

- Use new digital tools to effectively organize the learning process.

- Gain practical skills in applying innovative teaching methods.

- Master the use of technological solutions to enhance educational quality.

Kpurepuiiiik 0arajiay TeXHOJIOTHsSIJIAPbI
TexHoorun KPHTCPHAJIBHOI'O OLICHUBAHUSA
Technologies of criteria evaluation

KypcThiH MakcaTbl - CTYJISHTTEpJi aFbUIIBIH TUTIH OKBITY/Ja KOJIAHBUIATHIH
KpUTepHalibl Oaranay cajachlHia OlTIMMEH jKOHE MPAKTUKAIBIK JaFAbllIapMEH KaMTaMachl3 eTy.
Kypc cTyaeHTTepiH 0Ky JKeTiCTIKTepiH 0OBEKTUBTI JKOHE 9111 OaranayFra bIKIaJ eTeTiH Oaranay
KpUTEpUIJIEpIH J3ipiey >KOHE KOoJJaHy KaOileTiH nambiTyra OarbiTTanrad. CTyIaeHTTEp
KpUTEpHAIAbl OaranayablH OpTYpIl TOCUIAEepiH, COHBIH iHIiHIE (OPMATHUBTI JKOHE KUBIHTBIK
Oaranayzbl YipeHei, COHbIMEH KaTap TUILIIK JaFAbUIapAbl a, aF bUIIIBIH TUTIH MEHT €Y 1iH JKaJIbl
JIeHTeiiiH 1e Oaranayra KOMEKTeCeTiH Oaranay aiaapiapbiH Kypyabl yiipenenai. Kypc Hatmxkecinae
CTYACHTTEp OKYy CamachblH apTThIPY JKOHE OKYLIbUIAP/bl BIHTAJIAHABIPY YILUIH KpUTEpUAIbI
Oarayay TEeXHOJIOTHSIIAPBIH THIM/II TaliIalaHyFa TalbIiH 00JIaIbl.

Kypetbl oKy HOTHKECiHIE OiTiM anylbl:

1) aFbBUIIIBIH TUTIH OKBITY/Ia KPUTEPUANIbI OaFaiay oiCTEpiH T TOCUIAEPIH MEHIEPY;

2) OOBEKTUBTLTIK MEH alIBIKTHIKTBI KAMTAMACKI3 €T€ OTHIPBII, aybI3IIIa KoHE jKa30ala
TarchlpMasIap/ibl Koca ajlfaH/ia, OKy KbI3METIHIH pTYpJl TypJiepi YIIiH Oaranay KpUTepuiliaepiH
azipiey;

3) OKyIIBLIAPABIH KYIITI XKOHE dJICI3 KAKTAPbIH aHBIKTAl OTHIPHII, Oaraiay HOTHKEIEPiH
Tajnjay >koHe TYCIHIIPY;

4) OKBITY TOKiIpHOECIH/IC KPUTEPUAIIBI OaFaiiay TEXHOJIOTHSIIAPBIH KOJIIaHy, OyJT
OKYUIBUTAP/IbIH OKY camachl MEH MOTHBALIUSACHIH apTThIPaJIbl;

5) op cTyIeHTKe jKeKe KO3KapacThl KAMTaMAaChl3 €T€ OTBIPBII, OKBITYIBIH 9PTYPIIi
JieHreinepi MeH (opMarTapsl YIIiH pyOpHKagap MeH IIKajajap CHAKTHI Oaranay KypajdapblH
KYpY koHe Oeilimzey;

6) Oinim Oepy mpolleciHae KpUTepruaiabl Oaranaybl KOJIAaHyAbIH THIM/IUTITIH Oarasay, mer
TUTIH OKBITY 9JIICTEMECIHE ©3TrepiCTep MEH JKaKcapTyJap €Hri3y.

Iesas kypca - o0ecrieyuTh CTYICHTOB 3HAHUAMU M MTPAKTUYECKHMMH HaBBIKAMHU B 00J1aCTH
KPUTEPHAIBFHOTO OICHUBAHUS, MPHUMEHSEMOTO B TPETOAaBaHWU aHTIMICKOro si3bika. Kypc
HalpaBJIeH Ha Pa3BUTHE Yy CTYAEHTOB CIOCOOHOCTH pPa3pabaThiBaTh M NMPUMEHATh KPUTEPUHU
OIICHUBAHMSI, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT OOBEKTUBHOMY ¥ CIPABEIJIMBOMY OIICHUBAHUIO YUEOHBIX
NOoCTIKeHU oOyuaronmxcsi. CTyleHThl M3y4aT pas3iuyHble MOJAXOAbl K KPHUTEPHATIBLHOMY
OIICHUBAHUIO, BKJITIOYasi (OpMaTHBHOE M CYMMAaTHBHOE OIIEHMBAHHE, TAK)KEe HAYJaTCs CO3/1aBaTh
OLIEHOYHBIE PYOPUKH, KOTOPBIE TIOMOTYT B OLIEHKE KaK S3bIKOBBIX HABBIKOB, TAK U OOIIETO YPOBHS
BJIAJICHUS] aHTJIMACKAM SI3BIKOM. B pesynmbTate Kypca CTYACHTHI OyAyT TOTOBHI A(PPEKTHBHO
UCIIOJIb30BaTh TEXHOJIOTUU KPUTEPUATBHOTO OLICHUBAHUS JIJIsl TOBBILICHUSI Ka4eCcTBa O0YUYEeHUs U
MOTHBAIUH YYAIIHXCSI.

B pesyabTarte n3yueHust Kypca od0y4arommiics Oyaer:
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1) ocBauBaTh METO/IBI U ITOJIXO/IBI K KDUTEPUATIBHOMY OLICHUBAHHIO B IIPEHOAaBAaHUH
AHTIINHCKOTO SI3bIKA;

2) pa3pabarbiBaTh KPUTEPHUH OLICHKH JJIsI PA3IMYHBIX BHOB Y4COHOM NESTEIbHOCTH,
BKJII0Yasl YCTHBIC U MUCbMEHHBIE 3a[aHUs1, 00€CIIEUNB IPU ITOM 0OBEKTUBHOCTH U MPO3PAYHOCTH;

3) aHaMM3MPOBATh M MHTEPIIPETHPOBATH PE3YJIbTATHI OLICHUBAHHUS, BBISBIISIS CHIBHBIC U
ciabple CTOPOHBI O0YUaAIOLIUXCS;

4) TPUMEHSATh TEXHOJOTHU KPUTEPHAIBHOTO OLICHUBAHUS B IPAKTUKE MTPEIOIaBAHUS,
4TOOBI MOBBICUTH KAYECTBO OOYUYECHHUSI 1 MOTHBALIMIO YyUAIIUXCS;

5) cos3pmaBarh M aganTHPOBATh OLICHOYHBIC HHCTPYMEHTBI, TAKHE KaK PYOPUKH U LIKaJIbI IS
pa3IMYHBIX YpOBHEH U GopmaToB 00yueHHs, 00ECIIEYHB MPU 3TOM WHAMBUIYAIBHBIH OIXO0A K
KaX/IOMYy CTY/IEHTY;

6) oueHHBaTH YPPEKTUBHOCTD IPUMECHEHHS KPUTEPUATLHOTO OILICHUBAHUS B
00pa30BaTEeIbHOM IPOLIECCe, BHOCUTh M3MEHEHMS M YIY4IIEHUS B METOAMKY IpErojaBaHUs
MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

The aim of the course - to provide students with knowledge and practical skills in the field
of criteria assessment used in teaching English. The course aims to develop students’ ability to
develop and apply assessment criteria that contribute to an objective and fair assessment of
students’ academic achievements. Students will learn various approaches to criteria assessment,
including formative and summative assessment, and will also learn how to create assessment
headings that will help in assessing both language skills and general English proficiency. As a
result of the course, students will be ready to effectively use criteria-based assessment technologies
to improve the quality of learning and motivation of students.

As a result of studying the course the student will:

1) to master methods and approaches to criteria-based assessment in English language
teaching;

2) develop evaluation criteria for various types of educational activities, including oral and
written assignments, while ensuring objectivity and transparency;

3) analyze and interpret the assessment results, identifying the strengths and weaknesses of
the students;

4) apply criteria-based assessment technologies in teaching practice, which will improve
the quality of learning and motivation of students;

5) create and adapt assessment tools such as headings and scales for different levels and
formats of study, while ensuring an individual approach to each student;

6) evaluate the effectiveness of the use of criteria-based assessment in the educational
process, to make changes and improvements in the methodology of foreign language teaching.

AKaJeMUSAJIBIK MAKCATTAPAAFbI aFbLIIIBIH TLTI
AHIIMACKUHA A3BIK 1JIS aKaJeMUYeCKHuX LeJiei
English for academic purposes

Kyperein Makcatbl: Byn Kypc JeKCcHMKa MeH epexenepii, JeKCHKAIBIK JKOHE
rpaMMaTUKAaJIBbIK KaCHETTep Il MaijaiaHa OTBIPHIN COWJey opeKeTiHIH KYObUIbICTApbIHBIH Maiiaa
0O0NybIH MEHrepy/i, COHAaii-ak Oaranay YIIIH IIET TUIH NaijjalaHyra JalbIHIBIFBIH JKOHE
FBUIBIMHU-3€PTTEY JKOHE KociOM Mocenenepii MIelly YIIH MIeT TiTIHJAer akmaparThl, Kociou
KBI3METTET1 HOPMATUBTIK KYKBIKTBIK aKTIJEpl MakaagaHyabl KaMTHUIBI. ; OoJamiaK arbUIIIBIH
TUTIHIErT  MaHcanm  meHOepiHAe — KociOum — OafjapiaHfaH,  KOMMYHUKAaTHUBTI  JKOHE
MaMaHJIaHIBIPBUTFaH MaMaH/IBIKTHI KYPY.
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KypcTbl oKy HOTHIKeCiHAE 0ijTiM ajymibl:

Ky3bIpeTTisiirin kepceTeTin Oonamak MyrainimMaep:

1 )mMoTiHAEpre OKY CTpaTerusUIapbliH KOJIaHY bl TYCIHII, KaOLIEeTIH KOPCETY;

2)TakpIpblll OOWBIHINIA HAKTHl I'PaMMATHKa JKOHE KCHEUTUITCH JIEKCHKa 0ap KaKChI
KYPBUIBIMIAJIFaH jka30alia MOTiH (3cce, ab3alr xoHe T.0.) kacay;

3)Kanmbl TaKbIPBIITAp OOWBIHINA aybI3IIa aFBUILIBIH TUTIH TYCIHETIHIH KOPCETY;

4)THICTI JKETUIMIPUITeH JIEKCHMKa MEH TpaMMaTHUKaIbIK KYpPBUIBIMIAPIbI TaiijgaiaHa
OTBIPHIT, aybI3IIa OastHIaMaHbl YHBIMIACTBIPY;

5)Kypaesni rpaMMaTHKAJIBIK )KOHE CHHTAKCUCTIK KYPBUIBIMIAP MEH CO3/IiK KOPbl KOJIIaHY;

Ieas kypca: J[aHHBIA KypC NPEAIIONaraeT OBJIAJICHUE BOZHUKHOBEHHEM SIBIICHUU
peYeBOM AEATEIBbHOCTHU C UCIIOIb30BAHUEM CIIOBAPHOTO 3araca v MpaBuil, JIEKCUYECKUX U
rpaMMaTUYECKUX CBOICTB, a TAK)KE€ TOTOBHOCTBIO K HCIIOJIb30BaHUIO HHOCTPAHHOTO A3bIKa
JUISl OLEHKH, U HCIOJIb30BaHUS MH(GOPMallMd HA MHOCTPAHHOM S3bIKE JIS PELEHUs
UCCIIEIOBATENIbCKUX U MPO(ecCHOHANbHBIX 3aJad, NpeanucaHuii B NpodecCuoHaIbHON
NESITENbHOCTH; COCTaBIIEHUE NMPOQPECCHOHATFHO-OPHEHTUPOBAHHOM, KOMMYHHKATUBHOM U
CHEIUANTM3UPOBAHHON CHEIMATLHOCTH B paMKax OyyIiel Kapbepbl aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

B pe3yJibTaTe u3yyeHus Kypca ody4arommiics oyner:

bynymue yuurens, AeMOHCTPUPYIOIIAE KOMIETEHTHOCTh, MOTYT:

1)neMoHCTpUPOBATh MOHUMAHUE U CIIOCOOHOCTh MPUMEHSTh CTPATETUN YTEHUS K TEKCTaM;
2)co3maBaTh XOPOIIO CTPYKTYPUPOBAHHBINM MUCHMEHHBIM TEKCT (3cce, ab3ail u T. 1.) C
TOYHOW IPAaMMAaTHUKOU U CIIOBAPHBIM 3aI1aCOM IPOABUHYTOTO YPOBHS IO TEME;
3)AeMOHCTPUPOBATH TOHUMAHKUE PA3TOBOPHOTO AHTIUICKOTO A3bIKA MO OOLIMM TeMaM;
4)opraHu3yloT YCTHYK IpPE3EHTAlUI0 HCIONb3ysl COOTBETCTBYIOLIYIO JIEKCUKY
IIPOJIBUHYTOI'O YPOBHS U IPAMMAaTUYECKHE CTPYKTYPBI;

5)UCTIONB3YIOT CI0KHBIE TPAMMATHYECKUE U CUHTAKCUUECKUE KOHCTPYKIIMU U CIIOBAPHBII
3amnac;

The aim of the course: This course involves mastering the emergence of speech
phenomena using vocabulary and rules, lexical and grammatical properties, as well as readiness
to use a foreign language for evaluation, and use of information in a foreign language to solve
research and professional problems, instructions in professional activities; drawing up a
professionally oriented, communicative and specialized specialty within the framework of a future
career in English.

As a result of studying the course the student will:

Prospective teachers who demonstrate competence will be able to:

1)demonstrate understanding and the ability to apply reading strategies to texts;

2)produce well-structured written text (essay, paragraph, etc.) with accurate grammar and
advanced vocabulary on the topic;

3)demonstrate an understanding of spoken English on general topics;

4)deliver an oral presentation using appropriate advanced vocabulary and grammatical
structures;

5)use complex grammatical and syntactic structures and vocabulary;
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MaMaHIaHABIPBLUIFAH aFbUIIIBIH TiTi
CneunaJn3upoBaHHbIA AHTJIMHCKUH A3BIK
Subject-specific English

KypeTrbin MakcaTbl: Kype CTyIeHTTEpAIH KociOH kKoHE aKaJIeMUSIIBIK KaXKETTUTIKTEepiH
eckepe OThIphIN, Oonamak arpuImbiH T (ESP) myraniMaepin nadipiagayra OarsitTTanFad. Kype
(EMI), 3eprrey omictepi xoHe AT CHAKTBI calanapiarbl apHailbl JIEKCHKAHbBI, >KUBIHTBHIK
OPHEKTEP/Il KOHE ICKEPJIIK KOMMYHHUKAIMSAHBI 3epTTeyre OarbiTTasiFaH. ESP okbITy omictepine
epeKIlle Hazap ayJapbulajibl: apHAWBl MaTepHAIAapbl d3ipiaey, OeHiMAeNTeH TarchlpMaliapIabl
KYpY *KoHE rpaMMaTHKaHbI K3C10M KOHTEKCTE OKBITY. CTyieHTTep OeJICeH 11 ThIHAAY JaFIbLIapbiH,
KociOM Ka3yapl JKOHE CEHIMII aybi3la ceiyieyli AaMbITy Tociiiepin yiHpenedi. KypcTbin
MPAKTUKAIBIK 06JiMi OKY >KaFaaiaapblH TalIayibl, OKy OargapiamManapblH KYpacThIPYIbl KOHE
JIMHTBUCTHUKAJIBIK JKOHE OMICTEMENIK KY3BIPETTLTIKTEpl JaMBITyFa BIKIAJ €TeTiH cabaKTap/bl
OTKi3y/1l KAMTH/IBI.

KypcTbl 0Ky HOTHKeciHAe OLTiM amylibl:

Ky3bIpeTTiIiria KepceTeTin OoJaiak MyFatimaep:

1)OKBUTaTBIH ayMakTap MEH COMJey TaKbIPBINTAphl IICHOEPiHAE KYJIAKIEH JXOHE OKY
Ke3injae xabapiaManap/sl KaObUIIay KOHE TYCIHY;

2)oHriMenecyIIiHiH co31H HaKThIIaY, HAKTHIIAY, TOJIBIKTHIPY, AaYJIbl TE3UC, OOIDKAM anuTy;

3)6ipneckeH pedaeKCUsHbI bIHTAIAHABIPY (KeKe OelICeHITIK);

4)apTypiIi Ke3KapacTapAbl CaIbICTHIPY; KOPBITHIHABLIAY.

Iea» kypca: Kypc HampaBineH Ha NOATOTOBKY OyIyluX MpernojaaBareneit
aHTTIUICKOTO s3bIKa A crnenuanbHbix neneit (ESP) ¢ yuerom mpodeccnoHalbHBIX |
aKaJIeMHYecCKux TmoTpeOHocTel yuammxcs. Kypc ¢okycupyercs Ha HU3y4YCHHH
Y3KOMPO(HUILHOH JIEKCUKHU, YCTONYHUBBIX BBIPAXKEHUH U J1€JI0BOM KOMMYHHUKAIIUU B TAKUX
obnactsax, kak (EMI ), Research Methods 1 U'T. Oco6oe BHUMaHUE yAEISIETCS METOIMKAM
npenogaBanuss ESP:  paspaboTke crnenuanu3upoOBaHHBIX MaTEpUajoB, CO3JAAHUIO
aJanTUPOBAHHBIX 3aJJaHUM U O0YUEHHIO TpaMMaTHUKE B MPO(ecCHOHATHLHOM KOHTEKCTE.
CTyleHThl U3y4arT MOAXO0JbI K (OPMUPOBAHMIO HABBIKOB AKTHBHOTO CIIYIIAHWS,
npo(ecCHOHANBHOTO MHUChMa U YBEPEHHOTO YCTHOTO oOrmieHus. [Ipaktuueckas 4yacTh
Kypca BKJIIOYAeT aHaU3 Y4YeOHBIX KEHCOB, MPOEKTHUPOBAHME YYEOHBIX MNpPOrpamMm U
MPOBEJIEHUE 3aHATUI, YTO CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO JTUHTBUCTHYECKUX U METOJAMYECKHX
KOMIIETECHIIUH.

B pe3yabTarte u3yyeHusi Kypca o0y4arommiics oyner:

Byayume yuutens, 1eMOHCTpUPYIOLIME KOMIIETEHTHOCTh, MOTYT:

1)BocippHUMATh U TIOHUMATh COOOIIEHUS Ha CIyX U MPU YTEHUH B PaMKaxX M3y4aeMbIX
cdep u peueBoii TEMaTHKH,

2)BBISICHATD, YTOYHSTH, JOMOJHITH BbICKA3bIBaHHWE COOECEHHKA, BBIJIBUTaTh CIOPHBIN
TE3UC, IPEI0JIOKEHHE;

3)no0y:kaaTh K COpa3MbIILICHUIO (K MHAUBUAYAIbHOU NEATEIHHOCTH);
4)IpOTUBOIOCTABIIATH PA3IMYHBIE TOUKHU 3PEHUS; TOJBOAUTH UTOTH.
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The aim of the course: The course is aimed at training future teachers of English for
Specific Purposes (ESP), taking into account the professional and academic needs of students. The
course focuses on the study of specialized vocabulary, set expressions and business
communication in such areas as (EMI), Research Methods and IT. Particular attention is paid to
ESP teaching methods: development of specialized materials, creation of adapted tasks and
teaching grammar in a professional context. Students study approaches to developing the skills of
active listening, professional writing and confident oral communication. The practical part of the
course includes analysis of educational cases, design of curricula and conducting classes, which
contributes to the development of linguistic and methodological competencies.

As a result of studying the course the student will:

Future teachers who demonstrate competence can:

1)perceive and understand messages by ear and when reading within the framework of the
studied areas and speech topics;

2)clarify, clarify, supplement the statement of the interlocutor, put forward a controversial
thesis, assumption;

3)encourage co-reflection (individual activity);

4)contrast different points of view; summarize.

MoHMaTIHAer rPAMMATHKA, JIEKCUKA KIHE (POHOI0THS
FpaMMaTmca, JEKCUKa n (l)OHOJIOF]/Iﬂ B KOHTEKCTEC
Grammar, vocabulary and phonology in the context

Kyperbin MakcaTpl: Oonamak Myramimaepai  (OHETHKanblK TEOPUSHBIH HEri3ri
OarpITTApBIMEH TAHBICTBIPY, FBUIBIMH JIMHTBHCTUKAIBIK JYHHETAaHBIMBIH KaJBIIITACTHIPY,
CTYJEHTTepre Ka3ipri aFbUIIIbIH TUTIHIH (DOHETHKANBIK, TPaMMaTHKAIbIK, JEKCUKAJBIK Xyilec
JKOHE OHBIH KbI3METI Typaibl FhUIBIMU OUTiM Oepy. Byn KypcThIH ©3€KTLIIr Kaimbl Tid OUTIMI,
TEOPHSUIBIK (DOHETHKA, JIEKCUKOJIOTUS KypCTapbIMEH IOHApajblK OaillaHbICTap/bl TYCIHYTe
OarpITTaJFaH, COHBIMEH KaTap ceilyiey MoJeHHeTi OoiblHINA NpakTUKyM. KypcTel OKBITY
OapbichlHIa Oonamiak MyFaliMJIep oJCYMETTIK-MOACHHU KOHE TUIMIK KY3BIPETTUIIKTEpl
MeHrepeni. CTyIeHT OKBITBUIATBIH IIET TUTIHIH  (POHETUKANBIK, JIGKCUKAIBIK JKOHE
rpaMMaTHKAaJIbIK KyObUIBICTaphl Typasibl OUTIMIH KepceTe anajibl, KYHAETIKTI )KoHe K9CiOn KapbIM-
KaThIHAC CaJlaChlH/Aa KOJIJAHBUIAJBl JKOHE OHBI JKeKe KapbhIM-KaThIHAC KYpalbl peTiHzae
naiiiananyra MyMKiHJiK Oepe/i.

KypcTbl oKy HaTHKeciHae OlTiM amylibl:

Ky3bIpeTTifirin kepceTeTiH Ooamak MyraniMiep:

1)Ka3ipri JMHTBUCTHKAJIBIK KOHIEMIIMAIAP MEH TCHACHIMUIAp/I6I OaFaapiay;

2)TinAiH Heri3ri (YHKIMOHANIBIK JKOHE CTHIIMCTHKAJIBIK TYpJEpPiH, aFbUIIIBIH TUTIHIH
HOpPMAaJIapbIH XKoHE 9JIEM TypaJibl XKyieni OuTiMaep il MEHTepy;

3)anraH OUTIMIEPiH MPaKTUKaIa KOJIAAHY;

Hean kypca: sBAsSeTCS 3HAKOMCTBO OYIyIIUX yYWTEEH C OCHOBHBIMHU HaIPaBICHUSMU
dboHeTHuecKo Teopuu, (GOopMHUpPOBaHUE HAay4YyHOI'O0 JIMHTBUCTUYECKOTO MHMPOBO33PEHUS,
MIPEI0CTaBIICHNE CTYACHTaAM HAyYHBIX 3HAHUK O (POHETHUECKOU, rPaMMaTHIECKOM, JISKCUIECKOM
CHUCTEME COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO s3bIKa U €€ (PYHKIIMOHUPOBaHUS. AKTYaIbHOCTh JAHHOTO
Kypca HampaBlieHa Ha TMMOHWMaHHE MEXIPEIMETHBIX CBS3CI C KypcaMH OOIIEro sS3hIKO3HAHUSA,
TEOPETUYEeCKON (OHETHKH, JIEKCUKOJIOTHH, a TaKKe C MPAKTUKYMOM MO KYJIbTYpPE PEUYeBOrO
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obienus. B nporiecce npenomaBanus Kypca OyayIine yauTess OBJIaeBalOT COIIMOKYIIbTYPHOM U
JMHTBUCTUYECKON KoMIeTeHIUsAMHU. CTYyAEHT MOTYTIEMOHCTPUPOBATh 3HAHUS (POHETHUECKUX,
JICKCUYECKUX U IPAaMMATHUYCCKUX SIBICHUS W3y4aeMOT0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HCIIOJb3YIOIAECS
B chepe MOBCETHEBHOTO U MPOPECCHOHATBHOTO OOIIEHHS ¥ TTO3BOJISIONINE HCIIOIB30BATh €r0 KaK
CPEJICTBO JINYHOCTHON KOMMYHHUKAITUH.

B pe3yabTare uzydenusi Kypca odyqarouuiics Oyaer:
bynymue yuurens, 1eMOHCTPUPYIOIIUE KOMIIETEHTHOCTh, MOTYT:

1 )opreHTUPOBATHCS B COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX KOHIICTIIUSAX U HATIPABICHUSX;
2)BnafieTh OCHOBHBIMHM (PYHKIIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKUMHU PAa3HOBUIHOCTSIMHU SI3bIKA,
HOPMAaMU aHTJIMMCKOTO A3bIKAa U CUCTEMHBIMU 3HAHUSMH O MUPE;

3)IpUMEHSTh MOJyYeHHbIC 3HAHUS Ha MPAKTUKE;

The aim of the course: is to introduce future teachers to the main areas of phonetic theory,
to form a scientific linguistic worldview, to provide students with scientific knowledge about the
phonetic, grammatical, lexical system of the modern English language and its functioning. The
relevance of this course is aimed at understanding interdisciplinary connections with courses in
general linguistics, theoretical phonetics, lexicology, as well as with practical training in the
culture of speech communication. In the process of teaching the course, future teachers master
socio-cultural and linguistic competencies. The student can demonstrate knowledge of phonetic,
lexical and grammatical phenomena of the studied foreign language, used in the sphere of everyday
and professional communication and allowing it to be used as a means of personal communication.

As a result of studying the course the student will:

Future EMI teachers who demonstrate competence can:

1)navigate modern linguistic concepts and trends;

2)master the main functional and stylistic varieties of language, the norms of the English language
and systemic knowledge of the world;

3)apply the acquired knowledge at internships;

AFpLIIIBIH T ()OHETHKAChl  MEH  IPAMMATHKACBIHAAFbl  3aMaHAyH
TeHIeHIUSIaPbI

CoBpeMeHHbIE TeHAeHIHH B (poHeTHKe U TPAMMATHKe AaHTVIMHCKOIO0 sI3bIKa

Modern trends in English phonetics and grammar

Kypcrbin MakcaThl - “AFBUIIIBIH TiT (YOHETUKACHI MEH IPaMMaTHKAChIH/IaFbl 3aMaHay!
TEeHACHIMSIIApbl” KYPChIH OKY HOTHIKECIHIE CTYAEHTTEp arbUIIIBIH TIJIHIH (OHETHUKAJBIK JKOHE
IpaMMaTUKAJIBIK KYPBUIBIMAAPBIHAAFBl ©3€KTI ©3repicTep MEH >KaHAJIbIKTapAbl TYCIHIM, Taugan
ananael. CTyJeHTTep anFaH OUTIMIEpiH aybI3la jKoHe jkaz0alla ceiliey Jar[bUIapblH KakcapTy
YILIiH KOJAaHyAbl YiipeHei, poHeTHKka MeH rpaMMaTHKara KaThICThl 9PTYPIIi aKknapaT Ke3JepiH
CBIHU TYpFbIaH Oaranait ananpl. Kype Tinaik KyObuibicTapabl €3 O€TiHIIe 3epTTey JKoHE Tanaay
JIaFJbUIAPBIH 1aMBITyFa KOMeKTecell, Oyl oJapiblH KociOM ecyiHe >KOHE aFbUIIIBIH TiJdl MEH
JIMHTBUCTHKAHBI OKBITY CATACBIHJIAFBI OOJTANIaK MaHCAIKa TalbIHIATYbIHA BIKITAT CTE/i.

KypcTbl 0Ky HITHKeCiHAe OLTiM aTylibl:

1) aFpUIIIBIH TUTIHIH (OHETHKAIIBIK )KOHE IPAMMATHKAJIBIK KYPhUIBIMIAPBIHIAFbI ©3€KTi
e3repicTepii Tajaay *KoHe TYCIHAIPY;
2) asraH OUTIMZIEPIH aybI3Ia XKoHE XKa30allia coisiey JaFIbUTapblH KETUIIIPY YIIiH
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KOJIJIaHy;

3) 3amaHaywW ypIicTepre HEri3JelreH OKbITY IbIH THIMIII 9[IICTEpPiH d3ipJiey KOHE CHTI3Y;

4) CcTyIEHT 9pTYpJIi aKmapar Ke3epiH ChIHM TYPFbIIaH Oaranayabl YipeHe i, 3aMaHay
TaJanTap MEH CTAaHAApPTTapIbl €CKEePE OTBIPHIN, aFbUIIIBIH TUTIH OKBITY CalachIHIAFbl KociOu
KbI3METKE JJaiiblH 00Jabl.

Heanb kypca - B pesynbrate uzydenus kypca “CoBpeMEHHbIC TEHACHIIMHA B (POHETUKE H
rpaMMaTUKE aHTJIMACKOrO fA3bIKa~ CTYACHTHI CMOTYT MOHSATh M aHAJIW3UPOBATHh aKTyaJbHbIC
U3MEHEHHS M HOBIIECTBA B (POHETHUYECKUX U TPAMMATHYECKHX CTPYKTypax aHTJIUHCKOTO SI3BIKA.
CryzneHThbl Hay4aTcs NPUMEHSTH OJMyUYEeHHbIC 3HAHUS JIJIs YIYUYIICHUS CBOMX HABBIKOB YCTHOM U
NUCHbMEHHOW peYd, CMOTYT KpPUTHUYECKH OIICHMBATh DPA3JIMYHbIE HCTOUYHUKU HH(GOpMAINH,
CBs3aHHbIE C (POHETHKOW U rpaMMmaTtukoi. Kypc momMoskeT pa3BUTh HABBIKM CaMOCTOSITEILHOTO
UCCIICIOBAaHUST W aHalM3a  S3BIKOBBIX  SABJICHHMH, YTO OyAeT crmocoOCTBOBaTh  UX
npoecCHOHANFHOMY POCTY M IOATOTOBKE K Oyaylied Kapbepe B 00JAcTH MpernojaBaHUs
AHTJIMICKOTO SI3bIKA U JINHTBUCTHUKHU.

B pe3yabTarte nzyuenusi Kypca od0y4arommiics Oyaer:

1) aHaNMM3UpPOBATh M UHTEPIPETHPOBATH AKTyaTbHbIC H3MEHCHHUS B (POHETHUCCKHUX U
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYypaxX aHTJIMICKOTO S3bIKA;

2) TPUMEHATH MOJYYCHHbBIC 3HAHUS IS YIIyUIICHHS CBOUX HABBIKOB YCTHOM U MUCHhMEHHOMN
peuy;

3) paspabarbiBaTh ¥ BHEAPATH 3()(HEKTHBHBIE METOIUKH MTPEIOIaBaHUsI, OCHOBAHHbBIC HA
COBPEMEHHBIX TEHCHITUSX;

4) CTyAEHT HAYYHUTCSI KPUTHYECKH OIICHUBAThH PA3IMIHbIC HCTOYHUKH HH(OpMAIIUH, OyaeT
TOTOB K TNpO(heCCHOHAIBHOW JAEATENIBHOCTH B OOJIACTH TPENOJaBaHHUS AHTIIMHCKOTO S3bIKa,
YYUTHIBasi COBpEMEHHbBIEC TPEOOBAHMS U CTAaHAAPTHI.

The aim of the course - As a result of studying the course “Modern trends in English
phonetics and grammar”, students will be able to understand and analyze current changes and
innovations in English phonetic and grammatical structures. Students will learn how to apply the
acquired knowledge to improve their oral and written language skills, and they will be able to
critically evaluate various sources of information related to phonetics and grammar. The course
will help to develop the skills of independent research and analysis of linguistic phenomena, which
will contribute to their professional growth and preparation for a future career in the field of
teaching English and linguistics.

As a result of studying the course the student will:

1) analyze and interpret current changes in English phonetic and grammatical structures;

2) apply the acquired knowledge to improve speaking and writing skills;

3) develop and implement effective teaching methods based on current trends;

4) the student will learn to critically evaluate various sources of information, will be ready
for professional activity in the field of teaching English, taking into account modern requirements
and standards.

AFBLIHNIBIH TITiHIH JIEKCHKOJIOTMACHI
JIleKCHKOJIOrMA aHTJINHCKOI0 A3bIKA
Lexicology of the English language

KypeTbin MakcaThl: «AFBUIIIBIH TUTIHIH JIEKCUKOIOTHSCHDY CTYIEHTTEP1 JIEKCUKOIOT s
FBUIBIMBIHBIH 1prefli YFBIMJIQPbIMEH, TUI Typallbl COHFBI MOJIIMETTEp/i NaijanaHy HerisiHuae
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JICKCUKOJIOTHSUIBIK TalAayAblH 3aMaHayd oOJICTEPIMEH KOHE oficTepiMEH, COHBIMEH Karap
TEOPHUSIIBIK 3EPTTEYJep MEH AaFbUIINIBIH TIJiH MPAKTUKAJIBIK OKBITYABIH KAKETTUTIKTEpIMEH
TaHBICTBIPY.

KypcTbl 0Ky HaTHKeciHae OLTiM aTylibl:

- aFBUIIIBIH TUTIHIH JICKCUKOJIOTHSICBIH OKyFa KaXXETTI HEri3ri YFeIMIap MeEH
TEPMHUHOJIOTHSUTBIK alapaThl;

- aFBUIIIBIH TUTIHIH HETI3T1 JIEKCUKA-CEMaHTUKAIIBIK TONTAPBIHBIH JKIKTETyl, (hopMababl
XKoHE (DYHKIIMOHAIJBIK CHIIATTaMallapbl, OJIAPJIBIH TUIIET] KBI3MET €Ty epeKIIeTIKTepi, coneyie
aJIeKBaTThI KOJIIaHBLTYbI;

- KOMMYHUKATUBTIK OHE KYpPBUIBIMIBIK OipJiKTEp/i KOHE OJapiblH CeiieMiepaeri
OPTYPJIi THNTEPIHETI KBI3METIH JKOHE IIET T (aFbUIIIBIH) MOTIHIHIH CHHTAKCHUCIH 3€PTTEYAIH
3aMaHay¥ ToCUIAepi;

Hean kypca: "JIeKCMKONIOTHSL aHTJIMMCKOTO S3bIKA" COCTOUT B TOM, YTOOBI O3HAKOMHUTH
CTYJIEHTOB C (yHIAMEHTAIbHBIMH TOHSATUSAMHU JIEKCUKOJIOTMYECKON HAayKH, COBPEMEHHBIMU
npueMaMmm M MCTOAAMU JICKCHUKOJIOTHYCCKOI'0 aHaIM3a Ha OCHOBE IIPUBJICHCHUSA HOBEHUIITNX
JaHHBIX O sI3bIKE, a TaKke Ha 0a3e TECHOM CBS3M TEOPETUYECKUX H3BICKAHHM C HYXIaMU
MMPAKTUYCCKOr'o NpCrnogaBaHus aHTIINHCKOTO SA3BIKA.

B pe3yabTare udyyenus Kypca odyyawumuiicst 0yaer:

- OCHOBHBIC IIOHATHUA H TepMI/IHOJIOFI/ILIeCKI/If/'I arrapar, HCO6XOILHMLII>1 AJI1 U3YUCHUA
JICKCUKOJIOTHH aHTJIMHCKOTO S3bIKA;

- Knaccnquaumo, (1)OpMaJH)HI)IC u (1)yHKHI/IOHaJH)HI)Ie IIPHU3HAKN OCHOBHBLIX JICKCHUKO-
CEMAHTHUYECKUX TPYII aHTJIMACKOTO $3bIKA, CHEUPUKY MX (YHKIMOHHPOBAHHUS B S3BIKE,
aJICKBaTHOTO yIOTPEOJICHHS B PEUH;

- COBpEMEHHbBIE MOAXOAbI K U3YYCHUIO KOMMYHHUKATUBHBIX U CTPYKTYPHBIX €IUHUIl U UX
(YHKIMOHMPOBAHMSI B Pa3JIMYHOIO TUIA NPEUIOKEHUM M CHHTAKCHCA HHOSI3BIYHOTO
(aHrmuiickoro) Tekcra;

The aim of the course: "Lexicology of the English language" is to acquaint students with
the fundamental concepts of lexicological science, modern techniques and methods of
lexicological analysis based on the latest data on the language, as well as on the basis of a close
connection between theoretical research and the needs of practical teaching of English.

As a result of studying the course the student will:

- basic concepts and terminology necessary for studying the lexicology of the English
language;

- classification, formal and functional features of the main lexical-semantic groups of the
English language, the specifics of their functioning in the language, adequate use in speech,

- modern approaches to the study of communicative and structural units and their
functioning in various types of sentences and syntax of foreign language (English) text;

(I)yHKlIHOHaJIZILIK CTUJIMCTUKA
Qynxunonanbnaﬂ CTHJINCTHKA
Functional stylistics

KyperblH MakcaThl: aFbUIIBIH TUTIH OHBIH KBI3MET €TYIHIH OpTypill cajajapbiHa
KaTBICThl KOJJAHY CaJIaChlHAA KOCIOM KY3BIPETTUTIKTI KaJBINTACTBIPY KOHE KOMMYHHKATHBTI
KY3BIPETTUIINH KEHENTY; CTYIAEHTTEpAE OKBITBUIATBIH TUI MaTepUasbl HETI31HIE TIIAIK >KOHE
NparMaTUKaiIbIK OWJay JafAbUIapbIH JTAMBITY, TUIIIH HYCKaIbIK OIpJIIKTEpiH Tannail Oiny *koHe
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KapbIM-KaTbIHAC MAKCAThl MEH IIApPTTapbIHA OalIaHBICTHI K&KETTI OIpJIIKTI cayaTThl TaHIal O1Ty;
aFbUIIIBIH TUTIHIH opTYpiai Gopmanapsl MeH (QyHKIMOHAIIBIK CTHIIBIACPIH MEHIepY, COHBIMEH
KaTap MOTIH/I peJaKklusay *KoHe CTUIHCTUKAIIBIK OHJICY JaFIbLIaphl.
KypcTbl 0Ky HaTHKeciHae OLTiM aTylibl:

1. «onmebu TiM» YFBIMBIHBIH Ma3MyHbI, OHBIH Naiia OOMYbIHBIH aJFbl MIAPTTAPHIHBIH
OacTaymnapbl;
aFBUIIIBIH 91O TUTIHIH KaJIBIIITACY KOHE 1aMy Maceeepi;
onebu TinaiH Herisri Oenrinepi;
AFBUIIIBIH 9/1€0H1 TiTiHIH KBI3MET1 )KOHE OHBIH KYPBLIBIMBI:
T CTHJI», «COWIey CTHI», «(QYHKIMOHAIABIK CTHIIB», «COWUJICY MKaHPBD»
YFBIMIAPHI;
6. Kasipri arbUILIBIH 9/1e0M TUTIHIH (YHKIMOHAIIBIK TU(HEpeHIHALUSACHL;

arwN

Hear kypca: ¢opMmupoBanue mTpPoPECCHOHATBHON KOMIIETEHIIMH U PaCIIMpPEHUE
KOMMYHUKAaTUBHOH  KOMIETEHLUMH B  00JacTH  MCIIOJIb30BAaHUSAHIVIMHCKOTO  fA3bIKa
NPUMEHHUTEIBHO K Pa3IMYHBIM chepaMm ero (yHKIMOHHPOBaHUS; (HOPMUPOBAHHE Yy CTYJCHTOB
HaBBIKOB JIMHIBUCTHYECKOI'O M IPAarMaTU4eCKOro MbIIUICHHUSI HAa MaTepualle H3y4aeMoro si3bIKa,
YMEHHH aHaIM3UpPOBaTh BApUAHTHBIE €IMHULIBI S3bIKAa U TPAMOTHO OCYIIECTBIISATH BBIOOP HYKHOU
€IMHUIBl B 3aBUCUMOCTH OT LieJed W YCIOBUH KOMMYHMKALUU; OBJAJIEHUE pa3IMYHBIMU
dopmamu ¥ (QYHKIMOHATBHBIMH CTWJISIMHA ~ aQHTJIMHCKOTO S3bIKa, a TaKKe YMEHHAMHU
pEelaKTUPOBAHMSI U CTUIMCTUYECKOH NMPaBKU TEKCTA.

B pe3yabTarte nzyuenusi Kypca od0y4arommiics Oyaer:

1. conepxaHue TOHATHUA «IMTEPATYPHBIA S3BIK», HCTOKU IPEANOCBUIKH €ro

BO3HMKHOBEHUS;
po6aemMbl POPMHUPOBAHUS M CTAHOBJICHUS aHIJIMHCKOTO JIUTEPATyPHOTO SA3bIKA;
OCHOBHbI€ ITPU3HAKU JIUTEPATYPHOIO SA3bIKA;
(YHKINU aHTJIMHACKOTO JIUTEPATYPHOTO SA3bIKA U €r0 CTPYKTYPY:
MOHSTUSI «CTUJIb SI3bIKA», «CTWJIb PeUn», «(PYHKIMOHAIbHBIA CTUIIBY, «PEUEeBOM
KaHPY;
6. ¢yHkunonanpHas uddepeHIays COBPeMEHHOTO aHTJIMHCKOTO JINTEPATYPHOTO

A3bIKA;

arwnN

The aim of the course: formation of professional competence and expansion of
communicative competence in the area of use of English language applied to various spheres of
its functioning; formation of students' linguistic and pragmatic thinking skills on the material of
the studied language, skills to analyze variant units of the language and competently choose the
necessary unit depending on the goals and conditions of communication; mastery of various forms
and functional styles of the English language, as well as editing and stylistic editing skills.

As a result of studying the course the student will:

1. the content of the concept of "literary language”, the source of its origin;
problems of formation and establishment of the English literary language;
basic features of literary language;
functions of the English literary language and its structure:
concepts "language style”, "speech style™, "functional style", "speech genre";
functional differentiation of the modern English literary language;

ook owm
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Bisim Oepyaeri smart-texHoJiorusiiap
Smart-texnosoruu B 00pazoBaHuu
Smart technologies in education

KyperbiH mMakcaTbl: Oojamak MyFadiMIep TAacCHUBTI PEIUIUEHTTEPACH OuTiM Oepy
YPIICIHIE CMapT-TEXHOJOTUsIApAsl O€JCeH/II MaipanaHymbUiapra TpaHchopMmanmsiiay KoHE
oJIap aKbUIABl TEXHOJOTHSIAPILI CHT13y/Al JKOHE OJlapAbl aFbUIIIBIH TUIIH OKBITY YpIICiHE
OipikTipyai yépeneni. OKpITy OapbIChIHAa OoNamiaK MyramiMaep MUQPIBIK TEXHOIOTHUSIIAPIbI
JKOHE MEeJaroruKalblK, JTUHTBUCTUKAIBIK JKOHE KOMMYHHUKATHUBTI MIHAETTEPJl OpBIHIAY YILIiH
KOJIJIaHBUIATBIH KYPBUIFBLIAP KEIIeHIH (KOMITBIOTEpIIep, IJIAHIIEeTTEp, MHTEPAKTUBTI TaKTaiap,
BIKIIIAM TIPOCKTOpJap) Kakchl MeHrepeni. bomamak myramimzaep OuriM Oepyzaeri muQpPIIbIK
TYPJICHAIPYJIEp >KaFgaiblHAa TaOBICTBI JKYMBIC ICTEY XOHE CMapT-TEXHOJOTHSUIAPIbl THUIMII
naiijanany yIIiH KaXeTTl Jarasiiapasl MeHrepeai. CoHbIMEH KaTtap, OoJamiak MyraiiMaep CbIHU
TYPFBIIAH OWJIay KaOUIeTTEpiH JaMBITaJIbl, OUTKECHI MUQPPIBIK 3UATKEPIiK OiiM OepymiH 'kaHa
HIBIHABIKTApbIHA OeiiMaeTy KYiHemi, peTTi, MIbIFapMAaIIbUIBIK HAeIap MEH MJacenenepli menry
YIIiH YABIMIACTBIPBUTFAH CTPATETUSIIAP bl KOKET eTe i

Kyperbl oKy HOTHiKeciHae OiiM adymibl: IIeT TUTIH OKBITY YIEpiCiHIe cMapT-
TEXHOJIOTUSUTAPABIH KaFUIaTTapbl MCH 3aHJIBUTBIKTAPhI TYPAJBI OLTIMIEPIH KOpCeTe i,

® KOHBUIFAaH MaKcaTTapra TaOBICTHI KETYy YIUIH KYpPbUIFBLIAPIBIH Oap KelIeHIH
(MBICaJIbI, KOMIIBIOTEPJIED, INIAHIIETTEP, bIKIIAM IIPOEKTOpPJIAp) NaigaraHaibl;

e OuriMm Oepy TypJeHAIpYJEpiHIE CMapT-TEXHOJOTHUSIAPAbl MaiganaHy/IbIH
MaHBI3IBUTBIFBIH TYCIHE/1 KOHE Oarayiaipl;

e KonnaHblaThIH CMapT-TEXHOJOTUSIIAPABIH ~ KYPAEIUIrlT MeH IIeKTeYyJIepiH
Oarasaii/ibl )KoHE OJlap/Ibl Al JaIaHy IbIH €H THIM/II YKOJIBIH Ta0a bl

Lesas Kypca: npeBpaTUTh OyAyIINX YYUTEICH U3 MACCUBHBIX PEIUITMEHTOB B aKTHBHBIX
NOJIb30BaTeNed CMapT-TEXHOJIOTUH B 00pa30BaTebHOM Mpollecce, U OHM HayyaTcs BHEAPATh
CMapT-TEXHOJIOTUM M MHTETPUPOBATh UX B Ipoliecc OOydeHMs] aHTIUNCKOMY s3bIKy. B xone
oOyueHust Oyaylue yuuTesst XOpoIo BIaAet0T HU(POBBIMU TEXHOIOTUAMH U PSJIOM YCTPOUCTB
(KOMIIbIOTEPOB, TUIAHILIETOB, HHTEPAKTUBHBIX JIOCOK, KOMITAKTHBIX IPOEKTOPOB), UCIOIB3YyEMBIX
JUIsL BBIIIOJIHEHUS IE€JAarOrMYeCKUX, JIMHIBUCTUYECKUX M KOMMYHMKATHBHBIX 3aj1ad. bynymue
yUUTEIST TPUOOPETYT HEOOXOAMMbIE HABBIKU JUISl YCIEUIHOW pabOThl B YCIOBHUSX LHU(PPOBBIX
TpaHchopmanuii B 00pa3oBaHUM U 3(G(EKTUBHOIO MCIOJIB30BaHUS YMHBIX TexHosoruil. Kpome
TOro, y OyaylmMX y4duTeled pa3BUBAIOTCS HABBIKM KPUTUYECKOTO MBIIUIEHUS, MOCKOJIBKY
ajlanTanys K HOBBIM pealusiM o0pa3oBaHus HUPPOBOH I'PaMOTHOCTH TpeOyeT CUCTEMAaTHUECKUX,
YHOPSA0YEHHBIX, TBOPUECKUX MJIEH U OPraHU30BaHHBIX CTPATETUi peleHus pooem.

B pesyabTarte n3yuenus Kypca od0y4arommiics Oyaer:

JEMOHCTPUPYET 3HAHKWE IPUHLIUIIOB U 3aKOHOB YMHBIX TEXHOJIOTUH B Ipoliecce 00yUueHHUs
WHOCTPaHHOMY SI3BIKY;

* HCHOJIb3YeT HMEIOLIUICS Habop YCTPONCTB (HampUMep, KOMIIBIOTEPHI, IIAHIIETHI,
KOMIIAKTHBIE POEKTOPBI) 7Sl YCIEHIHOTO JOCTHKEHHUSI TIOCTABJIEHHBIX LENIEH;

* MOHMMAaeT M LEHUT BAXHOCTh HCIOJb30BAHUS WHTEIUIEKTYaJbHBIX TEXHOJIOTUH B
00pa3oBaTeNbHBIX TpaHchopMaIusX;

e OueHuBaeT CIOXKHOCTh M OrPAHUYEHHUS CYLIECTBYIOIIMX HHTEIIEKTYyaJIbHbIX
TEXHOJIOTUH U HaXoIuT Haubosee 3pPeKTUBHBIN crocod UX UCTIONb30BaAHUS.

The aim of the course: The aim of the course is to transform future teachers from passive
recipients into active users of smart technologies in the educational process, and they will learn to
introduce smart technologies and integrate them into the English language teaching process.
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During the training, future teachers will master digital technologies and a set of devices used to
perform pedagogical, linguistic and communicative tasks (computers, tablets, interactive
whiteboards, compact projectors). Future teachers will acquire the skills necessary to successfully
work in the conditions of digital transformations in education and to effectively use smart
technologies. In addition, future teachers will develop critical thinking skills, since adapting to the
new realities of digital intellectual education requires systematic, orderly, creative ideas and
organized strategies for solving problems.

As a result of studying the course the student will:

demonstrates knowledge of the principles and laws of smart technologies in the process of
teaching a foreign language;

* uses an available set of devices (e.g. computers, tablets, compact projectors) to
successfully achieve the set goals;

* understands and appreciates the importance of using smart technologies in educational
transformations;

« evaluates the complexity and limitations of existing smart technologies and finds the most
effective way to use them.

KOorHuTHBTI-HHTEPAKTUBTIK TEXHOJOTHSJIAP HeTri3iHAe OKBITYAbI K00aJjay JKoHe
y/ariiey

IIpoexkTupoBanne U MoAeTHPOBaHUE Npouecca 00y4YeHUs1 HA OCHOBe KOTHMUTHBHO-
HHTEPAKTHBHBIX TEXHOJIOIr Uil

Design and simulation of learning based on cognitive-interactive technologies

Kyperbln  MakcaTbl: Oojallak  afFbUIIIBIH - TUTL  MyFaliMzepiHae OuriMm — Oepy
OarjapnamanapblH KociOM >ko0anay >KOHE JKYy3ere achlpy YIIH KaKeTTl Ky3bIpeTTUIIKTEepIl
JAMBITY; OKBITY/BIH THIMIUIINH apTTBIpyFa JKOHE OKYLIBUIAPJBIH OKY IMpoleciHe OesceHl
KAaThICYbIHA BIKIAJ €TETIH KOTHUTHUBTI-MHTEPAKTUBTI OKBITYIBIH 3aMaHayHW oJicTepl MeEH
KYpaJJlapbIH Naianany.

KypcTbl 0Ky HaTHKeciHae OlTiM amylibl:

1) OKBITyZaFbl KOTHUTHBTIK-MHTEPAKTUBTI TEXHOJOTHSUIAPJBIH HETI3rl KaruJalapbiH
TYCIHY;

2) KOTHUTHUBTIK-MHTEPAKTHUBTI OMICTEp MEH Kypaiaapibl MaiianaHa OTBIPHIN, OKY
MOAYJIBIEPI MEH cabaKTapbIH xkobanay;

3) KOTHUTHUBTI KOHE UHTEPAKTUBTI TOCIIAEp HETi31H/Ae OKY MPOLIECIH MOJIEIB/IEY;

4) OuriM anmymbUTapAbIH Kepi OailIaHBICBI MEH OKYy HOTHXKEJEpIHIH Heri3iHe
KOJIJIaHBIIAThIH TEXHOJIOTHSIIAPIBIH TUIMIUTITIH Oaranay;

5) MIHTEPAKTUBTI )KOHE KOTHUTUBTIK Ma3MYH/IbI KYPY YIIIIH SPTYPi MHUPPIIBIK Kypaaap bl
nai1aany;

6) OKYIIBUTAP.IBIH €PEKIIETIKTePi MEH KbI3BIFYIIBUTBIKTAPBIH €CKePEe OTBIPHIIT, OKBITY/IBIH
JlapallaHFaH TOCUIIEPiH d3ipIey.
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Heap kypca: popmupoBaHue y OyIylIUX yYUTENEH aHTIIMHACKOTO sI3bIKAa KOMITETCHIIUH,
HEOOXOIUMBIX Ui TPOPECCHOHATBHOIO NMPOCKTUPOBAHUS W pean3alud 00pa3oBaTeIbHbIX
IporpamMM; MPUMEHEHUE COBPEMEHHBIX METO/I0B M HHCTPYMEHTOB KOTHUTHBHO-UHTEPAKTUBHOT'O
00y4YeHHsI, CIIOCOOCTBYIOIIMX MOBBIIICHUIO 3()()EKTUBHOCTH TMPENoAaBaHUSI U AKTHBHOMY
BOBJICUCHHUIO YYAIIUXCS B Y4eOHBIH mporecc.

B pe3yabTate u3ydyeHus Kypca ody4arouuiicst oyaer:

1) IIOHUMAaThb OCHOBHBIC ITPUHIUIIBI KOTHUTUBHO-UHTCPAKTUBHBIX TEXHOJIOTHI B 06yLIGHI/II/I;

2) TPOEKTUPOBATH 00Pa30BATEIILHBIC MOJIYJIM M 3aHATHS C MCIOJIb30BAHHEM KOTHUTHBHO-
UHTEPAKTUBHBIX METOI0B U UHCTPYMEHTOB;

3) MoxenupoBaTh Y4eOHBIH MPOIECC, OCHOBBIBASCh HA KOTHUTHBHBIX W HMHTEPAKTUBHBIX
MOAX01aX;

4) onenuBath 3()(HEKTUBHOCTH MPUMEHSIEMBIX TEXHOJOTHI Ha OCHOBE OOPAaTHOW CBSI3U OT
y4Yalmxcs U pe3yabTaToB 00y4eHNUS;

5) MCHosbp30BaTh Pa3IMUHbIC HU(POBBIE MHCTPYMEHTHI Ui CO3/JaHUS WHTEPAKTHBHOIO H
KOTHUTUBHOI'O KOHTEHTA,

6) paspabarbiBaTh  WHIAMBHIyaJHM3UPOBAHHBIC IMOAXOJAbl K  OOYYEHHIO, YUYHTHIBAs
O0COOCHHOCTH M MHTEPECHI YUalluXCsl.

The aim of the course: developing the competencies necessary for professional design
and implementation of educational programs in future English language teachers; using modern
methods and tools of cognitive-interactive learning that help improve the effectiveness of teaching
and actively involve students in the learning process.

As a result of studying the course the student will:

1) understand the basic principles of cognitive-interactive technologies in education;
2) design educational modules and lessons using cognitive-interactive methods and tools;
3) model the educational process based on cognitive and interactive approaches;

4) evaluate the effectiveness of the technologies used based on student feedback and
learning outcomes;

5) use various digital tools to create interactive and cognitive content;

6) develop individualized approaches to learning, taking into account the characteristics
and interests of students.

Mopnenuer xoHe MyAeHHeTaApPAJIBbIK OLT1iM Oepy: OTaHIBIK KHE IIeT eJIiK 0aFbIT

KyabTrypa HM MexKyJbTypHOe o0Opa3oBaHHe: OTe4eCTBEHHOe M 3apy0exHoe
HaIlpaBJIeHHE

Culture and intercultural education: national and foreign
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KypcTbiH MakcaThl: MOJIEHH KY3BIPETTUIIK IEH MOJIEHUETApAIIbIK ©3apa OpeKeTTECTIK
JaFAbUIAPBIH KAJBIITACTHIPY; OPTYPJI MOACHHETTEP/IH EPeKIICNIKTepiH >KOHE OJIApIbIH OKY-
TOpOME MPOIECIHE dCEPiH 3EPTTEY.

KypcTbl 0Ky HaTHKeciHae OLTiM aTylibl:

1) MoIeHH alBIPMAIIIBUTBIKTAP/IBI J)KOHE OJIap/IbIH OKYFa 9CepiH Oarajay *oHe Tajiay;
2) MoIcHHETapAIIBIK ACTICKTIEPl €CKePeTiH OKY MaTepUaIapbiH d31piieyre;
3) cabakTa MoJieHHeTapalblK KapbIM-KaThIHAC 9JIICTEPIH KOJAaHY;

4) opTYpii MOACHHUETTEP Il KYPMETTEYTe )KOHE TYCIHYTe BIKIAT €TeTIH HHKIIFO3UBTI O11iM
Oepy OpTachIH Kypy.

Lesas kypca: popMupoBaHUE KyJIbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH M HABBIKOB MEKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUSA; M3Y4YEHHE OCOOEHHOCTEH pa3aMuYHBIX KYyJbTYp M MX BIUSHME Ha
00pa3oBaTeNbHBIN MPOIIECC.

B pe3yabTare udyyenus Kypca odyyawumuiicsi 0yaer:

1) oueHMBATh U AHATU3UPOBATH KYJIBTYPHBIC PA3JIMUKsI U X BIMSHUC HA O0OyUYCHHUE;

2) paspabatrbiBaTh y4eOHbIC MATEPUAIIBI, YUUTHIBAIOIINE MEKKYIbTYPHBIC ACIICKTHL;

3) TPUMEHSATH METOBI MEXKKYJILTYPHOTO OOILICHHS B KJIACCE;

4) co3maBaTh MHKJIIO3MBHYIO 00pa30BaTENbHYIO CPEAy, CIOCOOCTBYIOLIYIO YBOKCHHUIO H
NOHUMAHHIO PA3INYHBIX KYJIBTYP.

The aim of the course: development of cultural competence and intercultural interaction
skills; study of the characteristics of different cultures and their influence on the educational
process.

As a result of studying the course the student will:

1) assess and analyze cultural differences and their impact on learning;
2) develop teaching materials that take into account intercultural aspects;
3) apply intercultural communication methods in the classroom;

4) create an inclusive educational environment that promotes respect and understanding of
different cultures.

JIMHIrBHCTHKAJIBIK €JI TAHY K9He MJ/ICHHEeTAPAJIbIK Ol1iM Oepy
JIMHIrBOCTpaHOBeAeHUE U MEKKYJIbTYPHOE 00pa3oBaHue
Culture-oriented linguistics and intercultural education

KypcTbin MakcaThbl: CTYJCHTTEP/IIH aFbUIIIBIH TUTIHJE COMNEHTIH enaep/iH TIJIIK XKoHe
MOJICHM E€peKIIENIKTepl Typajibl OUTIMIAEPIH JaMBITy; JIMHTBHCTUKAJBIK, MOJECHU >KOHE
MOJIEHUETapaJIbIK aCIeKTUIep Il OKY-TopOue MpoIeciHe KipiKTipy 9AiCcTepiMEH TaHBICTHIPY.

Kypertsl 0Ky HOTHKECiHAE OiTiM anybl:
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1) aFpUIIIBIH TUTIHIAE COWICHTIH eNACPIIH MOJACHH KOHE TAapUXHU EPEKIICTIKTEPIH
cUnarTay;

2) MOJICHUETTIH TUT MEH KapbIM-KaTbIHACKA 9CEPiH Tajaay;

3) TMHTBUCTUKAIIBIK KOHE MOJICHU aCIIEKTUIEP/Il €CKepe OTBIPHII, OKY OaraapiamManapbiH
azipieyre;

4) aFpUIIIBIH TUTI cabaKTapbIiHA MOACHUETAPAIIBIK TAKBIPHIITAPIBI THIM/II €HT13Y.

Heap kypca: dopmupoBaHue y oOydaroluXcs 3HAHUH O S3BIKOBBIX U KYJIbTYPHBIX
OCOOCHHOCTSIX QHTJIOS3BIYHBIX CTPAH; 03HAKOMIICHHE C METOJJaMH UHTETPAINH JIMHTBUCTHYCCKHX,
KYJbTYPHBIX U MEXKYJIBTYPHBIX aCIIEKTOB B 00pa30BaTeIbHOM IPOIECCE.

B pe3yiabTarte nzyuenusi Kypca od0y4arommiics oyaer:

1) omnuchIBaTh KyJIbTYpHBIC K HCTOPHICCKHE OCOOCHHOCTH AHIJIOS3bIYHBIX CTPAH;
2) aHaIM3UPOBATh BIMSHHUE KYJIbTYPhI Ha A3bIK U KOMMYHHKAIIUIO;
3) paspabarbiBaTh y4eOHBIC IIAHBI C YYETOM JIMHIBOCTPAHOBEAYCCKUX aCIICKTOB;

4) > QeKTUBHO BHEAPATH MEKKYJIBTYPHBIC TEMbI B YPOKH aHTIIMHACKOTO SI3bIKA.

The aim of the course: developing students’ knowledge of the linguistic and cultural
characteristics of English-speaking countries; familiarization with methods of integrating
linguistic, cultural and intercultural aspects in the educational process.

As a result of studying the course the student will:

1) describe the cultural and historical characteristics of English-speaking countries;
2) analyze the influence of culture on language and communication;

3) develop curricula taking into account linguistic and cultural aspects;

4) effectively introduce intercultural topics into English lessons.

Ickepaik aFbLIIIBIH TITI
Jles10BOI aHTJIUIICKUH A3BIK
Business English

KypeTbiH MakcaThl: iCKepiliK KapbIM-KaTbIHAC MEH KociOM cayiajapja aFbUIMIbIH TiTiH
THIM/II TIaliIajiaHy JaFIbUIapblH JaMBITY, PECMH XaT alMacy, KellicCe3lep JKYprizy »XKoHe
npe3eHTalusIap AaibiHaay OOMbIHINIA KaXKeTT1 OLTiM MEH JIaFIblIapabl MEHTepy.

KypcTsl 0Ky HOTHXeCiHe O11IM alTyIlibl:
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1. ickepiik KOMMYHHMKAIUS asChIHJIa aFbUIIIBIH TiIIH CEHIMJII MEHTepIIl, COUKEC TEPMUHIED
MEH €03 TIpKECTEepiH KOJIaHy Il KOPCETY;

2. ICKepJIK Mpe3eHTalMsUIap bl 93ipJieH, aKMapaTThl TYCIHIKTI KOHE THIMIII TYPJIE JKeTKI3y i
KaMTaMachl3 €Ty,

3. 1CKepIIiK XaT alnMacy JIaFIblIapblH, OHBIH 1IIIHE XaTTap, €CenTep MEH YChIHBICTAP 5Ka3y bl
KepceTy;

4. icKepiiK Ke3aecyJepAl YHBIMAACTBIPBIN, YaKbITTBl THIMAI 0Oackapy KoHE ©HIM/II
KOMMYHUKAIIHSI XKYPTi3yl KAMTaMackl3 eTy;

5. aFpUIIBIH  TUTIHAE KeJicce3lep JKYpri3im, apryMeHTanus, CeHAIpy KoHe e3apa
TYCIHICTIKKE KOJI JKETKI3y JaFablIapblH KOPCETY;

6. Typni skarmaiyiapra KOCiOM JIEKCHKAHBI TaHIAI, MOJCHHET IIeH ICKEpIIK JOCTyprep
€pEeKIIEIiKTEPiH eCKepe OTHIPHIN OeHiIMACY Al MEHTepy.

[eap Kypca pa3BUTHE HABBIKOB W KOMIICTCHIIMH, HEOOXOMUMBIX s 3()PEKTUBHOTO
MCIIOJIb30BAHUs aHTJIMICKOTO SI3bIKa B MPO(PECCHOHANBHOMN J1eATEIbHOCTH, OCBOCHUE KITFOUEBBIX
ACTMEKTOB JEJIOBOM KOMMYHMKAIIMM W YIydYllIeHHE YMEHHl B O0JacTH HAamuUCaHUsl J1eJI0BOM
KOPPECIIOHICHIIUY, IPOBEAEHHUS [IEPETOBOPOB U MOATOTOBKH IIPE3CHTALUMI.

B pe3ynbrare u3ydenus Kypca odydaronuiics Oyaer:

1. nemMoHCTpUpOBaTH YBEPEHHOE BIAJCHHUE AHIVIMMCKUM $I3bIKOM B paMKax JeJI0BOM
KOMMYHMKAIMH, UCIIOJIb3YSl COOTBETCTBYIOIIE TEPMUHBI U (ppa3bl;

2. pa3pabaTeiBaTh H TIPOBOAMTH JICJOBBIC IPE3CHTAIlMHM, O0ecreYnBas SICHOCTb H
3¢ (HEeKTUBHOCTH U3JI0KEHUSI MHPOpMAaLIHH;

3. JIEMOHCTPUPOBATh HABBIKM BEJCHHS JEJOBOH IMEPENMCKH, BKIIOYAs HANMCAHUE TIHCEM,
OTUYETOB U MIPENIIOKEHUN;

4. opraHM30BbIBaTh JIENOBbIE BCTpeuH, 3(h(PEeKTUBHO yHpaBisis BpeMeHEM U olecreduBast
IPOAYKTUBHYIO KOMMYHHKAIHUIO;

5. TMPOBOAUTH IMEPETOBOPHI HAa AHIVIMHCKOM fA3BIKE, NMPOSBIAS YMEHHMsS B apryMEHTAalluH,
yOEXKIEHUH U JOCTUKEHUH B3aMOIIOHUMAaHMS;

6. momOmpaTh W ananTHPOBATh MPO(ECCHOHAIBHYIO JIEKCHUKY ISl PAa3JIMYHBIX CUTYaIlui,
YUUTHIBasi 0COOEHHOCTH KYJIbTYPHI U I€TIOBBIX TPAJAULIUM.

The aim of the course is to develop the skills and competencies necessary for the effective
use of the English language in professional activities, mastering the key aspects of business
communication, and improving abilities in writing business correspondence, conducting
negotiations, and preparing presentations.

As a result of studying the course the student will:
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1.

Demonstrate confident command of the English language in business communication,

using relevant terms and phrases;

2.

Develop and deliver business presentations, ensuring clarity and effectiveness in
presenting information;

Demonstrate skills in business correspondence, including writing emails, reports, and
proposals;

Organize business meetings, effectively managing time and ensuring productive
communication;

Conduct negotiations in English, demonstrating skills in argumentation, persuasion, and
reaching mutual understanding;

Select and adapt professional vocabulary for various situations, considering cultural
differences and business traditions.

Kenmistik anabinaa ceiiiey skoHe TUILIOMATHS
Oparopckoe HCKYCCTBO U THILJIOMATHSA
Public speaking and diplomacy

KprTBIH MaKcaThbl. OpaToOpPJbIK JarAbllap MCH JUINIOMAaTHUs  CajllaCbIHOAFbl

KY3BIPETTUTIKTEPl JAMBITY, THIMJII KOFAMJIBIK COIIICY oMIiCTepiH MEHIepy, KeJicco3ep Kyprizy
KOHE KeJliciMre Keiy KaOUIeTTepiH KaJbINTaCTBIPy, COHIAN-aK OpTYPJi KOCIOM JKOHE MOICHH
KOHTEKCTTEpP/Ie TUTIOMATHSUIBIK KapbIM-KaThIHAC IaFIbUIAPBIH UTEPY.

KypcTbl oKy HaTHKeciHae OlTiM amylibl:

1.

KOFaMJIBIK COMIIey Ke31H/Ie ayIUTOPUSI MEH KOHTEKCTTI €CKepe OTHIPHIIN, 63 OWbIH CEHIM/I1
opi ocepti KeTKi3y JaFbUIapblH KOPCEeTY;

CEHJIIpY KOHE AMIIJIOMATHSUIBIK KapbIM-KAaThIHAC O/ICTEPIH KOJIJaHa OTBIPBIN, THUIMI
KeJicce3ep MEH ICKepIIiK oHrIMelNecyepal a3ipIiey KoHe OTKi3y JaFAbUIapblH MEHTEpY;
JUIIOMaTHs. MEH ©3apa KypMeT NPUHIUITEPIHE HET13/eNTeH Kellicco3iep KYpri3y KoHe
KaKTBIFBICTAp/IbI IIENTY JIaFIbIJIAPBIH KOPCETY;

KOFaMJIBIK ~ CoiieyJep MEH JUIUIOMATHSIIBIK — ic-TIapajapibl  YHBIMAACTBIPHII,
KaTBICYIIBITIAp apachIHAaFbl THIM/II KapbIM-KATHIHACTHI KAMTaMacChI3 €TY;

nikipranacrap MeH ae0aTTap/bl )KYpri3il, o3 MIKIPIH JSeNei OTBIPHII, KapChl TapanThIH
KO3KapachIH €CKepe OTHIPHII, ©3apa TYCIHICTIKKE KOJI KETKi3y JaFAbUIapblH MEHTEpY;
MOJIEHU EpEeKILIENIKTep MEH KociOu opTara OalIaHBICTBI COMKeC AUIIOMATHUSIIBIK
CTpaTerusuiap MeH TaKTUKaJapbl TaHIAY.

Heap kypca: pazBuTHe OpaTOPCKUX HABBIKOB U KOMIETEHLIUN B 00JIaCTH JUIJIOMATHUH,
OCBOEHHUE KIIFOUEBBIX METO/10B 3(PPEeKTUBHOrO MyOIMYHOTO BHICTYIUICHHUS, yMEHHE BECTH
NEeperoBoppl M  JOCTUraTh KOHCEHCyca, a Takke (OPMUPOBAHME HaBBIKOB
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JUITNIOMAaTHYECKOT'O O6IH€HI/IH B Ppa3IMYHbIX HpO(i)eCCI/IOHaJ'II)HBIX n  KYJIbTYPHBIX
KOHTCKCTax.

B pe3yabTarte n3yuenust Kypca od0y4arommiics Oyaer:

1.

JIEMOHCTPUPOBATh YBEPEHHBIE W BBIPA3UTEIBHBIE OPATOPCKHE CHOCOOHOCTH TIPH
yOJIMYHBIX BBICTYIUIEHUSX, YUUTHIBAs ay IMTOPUIO U KOHTEKCT;

pa3pabaThiBaTh U MPOBOIUTH 3 (HEKTUBHBIC IEPETOBOPHI U JIETIOBBIE Oecebl, UCTIOIb3Ys
TEXHUKHU YOS KJIEHUS U TUTIIIOMAaTHYECKOTO OOIIEHUS;

JNEMOHCTPUPOBaTh HAaBBIKM BEACHUS [EPErOBOPOB M  paspelleHus KOH(IUKTOB,
OCHOBBIBASICh Ha IPUHIMIAX JUIIJIOMAaTUH U B3aUMHOI'O YBa)KEHUS;

OpraHM30BBIBATH IMYOJIMYHBIE BBICTYIUIEHUS U JUIJIOMATUYECKHUE MEPOIPUSITHS,
oOecrnieunBast MPOyKTUBHOE B3aUMOJICHCTBUE MEXKYy YUaCTHUKAMU;

NPOBOJUTH AUCKYCCHH M 1e0aThl, apryMEHTUPYS CBOIO MO3UIMIO U YUYUTHIBas MHEHHE
OIIOHEHTOB ISl TOCTUKEHUS] B3aUMOIIOHUMAaHUS;

oI0MPaTh COOTBETCTBYIOIIUE AUTIOMATHUECKHE CTPATETUHU U TAKTUKH B 3aBUCIMOCTH OT
KYJbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH U MPOPECCHOHATBHON CPEIbl.

The aim of the course is to develop public speaking skills and competencies in the field of
diplomacy, master key methods of effective public speaking, negotiate and reach consensus, as
well as form skills in diplomatic communication across various professional and cultural contexts.

As a result of studying the course the student will:

1.

Demonstrate confident and expressive public speaking abilities, considering the
audience and context;

Develop and conduct effective negotiations and business discussions, using persuasion
techniques and diplomatic communication;

Demonstrate skills in negotiation and conflict resolution, based on the principles of
diplomacy and mutual respect;

Organize public speeches and diplomatic events, ensuring productive interaction
between participants;

Conduct discussions and debates, presenting their position and considering the opinions
of opponents to achieve mutual understanding

Select appropriate diplomatic strategies and tactics based on cultural features and
professional environments.

AFBUIIBIH TUTIH KAMBIKTHIKTaH OKbITYAA IT-TexHoorusiiapasbl naigaaany
Hcnonb3zoBanne IT-TrexHosiorHii B 00y4YeHHH AHIVIMHCKOMY SI3BIKY B YCJIOBHSIX

AUCTAHIHUOHHOI0 oﬁyqemm

Use of IT-technologies in online teaching of English language
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KypcrblH MakceaThbl: aFbUIIBIH TUNIH KaIIBIKTBIKTAH OKBITY >KaFJaibIHAA OKBITYIa

KOJIJAaHBUIAThIH 3amaHayn [T-TexHonmorusuiapael MeHrepy, UUQPIBIK Kypaigapasl THIMII

KOJIJaHy JIaFIbIIapbIH JAMBITY JKOHE CTYJCHTTEPIH TUT YHpeHyIeri AepOecTiriH KaabIITacThIPY.

KypcTbl 0Ky HaTHKeciHae OLTiM aTylibl:

1.

KAlIBIKTBIKTaH aFbUIIIBIH  TUTIH OKBITY yimiH optypai IT-mnardopmamap wmen
KOCBIMILIAIAP bl TUIM/II KOJIJIaHY JaFIbUIapbIH KOPCETY;

CTYJICHTTEPJli OKBITY IPOLIECIHE TapTy YIIIH HWHTEPAKTUBTI Kypajaap MEH omicTepi
Nai1aaHbII, OHJIAWH cabaKTapbl 93ipJey jKOHE OTKI3Y IaFablIapblH MEHIEPY;

nudpaslk OuUTiIM Oepy pecypcTapblH TaijallaHbIll, BUPTYaJIbl TONTHIK cabakTap MeEH
nepOec JKaTThIFyJIap bl YHBIMIACTBIPY JaFIbIIAPBIH KOPCETY;

OutiM Oepy mardgopmayiapel, daTTap >KOHE OCHHEMOTIHICP apKbUIBl CTYACHTTCPMCH
OHJIAIH KapbIM-KaThIHAC TICH ©3apa opeKeTTeCy 1l YHbIMIIACTHIPY;

aFBUIIIBIH TUTIH OKBITY YIIiH KOJAaHbUIAaTBhIH [T- KypanmapblHBIH THIMAUIITIH Taijuam,
OJlapibl CTYICHTTEPIIH KOXKETTUIIKTepine Oeiimiey;

KalIBIKTBIKTaH OKBITY VIIIH aFbUINIBIH TUIIH OKBITYJa Ka3ipri TEXHOJOTHSUIAD MEH
CTYIEHTTEepIIH KaXETTUIIKTepiH ecKepe OThIphIN, OimiM Oepy pecypcTapbl MeH
MaTepuaiapblH TaHaal, oeilimiey.

Heas kypca: ocBoeHue coBpeMeHHBbIX [T-TexHonoOruii, HCHOIB3yEeMBIX B OOyYE€HUU

aHFHHﬁCKOMy A3BIKY B YCIOBHAX JUCTAHIITMOHHOTIO 06yqu1/191, Pa3BUTHC HABBIKOB

3¢ (HEeKTUBHOTO IPUMEHEHUS IU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB JUIs OBBIIIEHUS KaueCcTBa 0O0y4eHUs

1 GOPMUPOBAHHUS Y CTYIEHTOB CAMOCTOSATEIbHOCTH B U3YUEHUH SA3BIKA.

B pesyabTarte n3yuenus Kypca od0y4arommiics Oyaer:

1.

JIEMOHCTPUPOBATh HABBIKM UCIOIb30BAHUS pazauuHbIX [T-mmatdopm u npunoxeHuit s
3P PEKTUBHOIO 00YUYEHHUs aHTIIUHCKOMY SI3bIKY B IUCTAHLIMOHHOM (hopMarTe;
pa3pabaThIBaTh ¥ MPOBOAUTH OHJIAHH-YPOKHU, UCHOJIB3YsI MHTEPAKTUBHBIE HHCTPYMEHTHI U
METO/IbI JUIsl BOBJICUEHHUS CTYJIEHTOB B Ipoliecc 00y4eHus;

JEMOHCTPUPOBaTh YMEHHUS 110 OpraHM3alMM BHUPTYaAJIbHbIX TPYNIOBBIX 3aHATUH U
CaMOCTOSITENIbHBIX YNPaXHEHUHW C HCIOJIb30BaHUEM LHMQPPOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX
pecypcos;

OpPraHM30BBIBATH OHJIAWH-KOMMYHMKAIIMI0 ¥ B3aUMOACHCTBHE C Y4YallUMUCS dYepes
oOpa3oBaTenbHbIe TIATPOPMBI, YaThl U BUACOKOH(PEPEHIINH;

IPOBOJUTHh aHAJIM3 U OLEHKY A(PPEKTUBHOCTH NpUMEHAEMBIX IT-HHCTpYMEHTOB IS
00y4YeHHsI aHTTTUICKOMY SI3BIKY, QAANTUPYS UX MO/ HYXKIbI CTYJICHTOB;

nonbupath M ajanTHpoOBaThb O00pa30BaTENbHBIE PECYpPChl W MaTepHalbl  JUid
JUCTAaHIIMOHHOTO OOYYeHHsS C Y4YeTOM aKTyalbHbIX TEXHOJIOTMH M moTpedHOocTel
CTYJIEHTOB.
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The aim of the course is to master modern IT technologies used in teaching English in the
context of distance learning, develop skills in effectively applying digital tools to enhance the
quality of education, and foster students' independence in language learning.

As a result of studying the course the student will:

1. Demonstrate skills in using various IT platforms and applications for effective English
language teaching in a distance learning format;

2. Develop and conduct online lessons using interactive tools and methods to engage students
in the learning process;

3. Demonstrate the ability to organize virtual group classes and independent exercises using
digital educational resources;

4. Organize online communication and interaction with students through educational
platforms, chats, and video conferences;

5. Analyze and evaluate the effectiveness of IT tools used for teaching English, adapting them
to students' needs;

6. Select and adapt educational resources and materials for distance learning, taking into
account current technologies and students' needs.

AFBUIIIBIH TUTIH OKY K9He YipeTyre apHaJIFaH KOMIBbIOTEPJIIK KOCHIMIIAJIAP JKOHE
pecypcrap

KOMl‘lblOTeprle NMPUWIOKEHUSA H PECYPCbI Jd M3YYCHUSA U IIpenoagaBaHHUs
AHIJINICKOI0 SI3bIKA

Computer applications and resources for learning and teaching English

KyperblH MakcaTbl: CTYJICHTTEp/iH AaFbUIMIBIH TUIIH YHPEHY JKOHE OKBITY YIIiH
KOMIIBIOTEPJIIK KOCBIMINIaJap MeH LUQPIBIK pecypcTapibl naiganany OoliblHIIA OlTiMAepl MEH
NPaKTUKAJIBIK AaFAbUIApbIH JaMbITy. Kypc MyIbTUMeAMSITBIK MaTepraAapabl 931piiey i, OHIaliH
wiatdopmanapibl, MOOMIIBII KOCBIMIIAIAP/bl JKOHE MHTEPAKTUBTI Kypaiaapibl MaijanaHymsl
KOoca alfaHfia, TULAEPAl OKBITYABIH THIMAUIIIH apTThlpyFa KOMEKTECeTIH 3aMaHayu
TEXHOJIOTUsIapAbl MeHrepyre OarbiTTanFaH. CTyI€HTTEp OKY YepiciHe HUGPIBbIK pecypcTapibl
OipiKTIpyAl YipeHe i, THHOBAIUSUIIBIK TallChIpMaIapAbl )Kacal bl )KoHE CTYACHTTEPIiH UPIIBIK
cayaTTBUIBIFBI MEH TiJI/Ii YUPEHYTE JITeH bIHTACHIH 1aMBITa/IbI.

Kypersl 0Ky HOTHKRECiHAE OiTiM anylbl:
1. AFBUIIBIH TiMiH YHPEHy YIIH CaHABIK KypalaapAbl TaHIAy KOHE MaiiianaHy
MYMKIH/TIT1.
2. AKT maiinanana OTBIPBIN, MHTEPAKTUBTI cabaKTapbl JAMBITY JaFbLIaphL.
3. Tin yiipeHyre apHaiFaH OHJIAH pecypcTapsl OLTy.
4. OKBITYABIH TUPPIBIK CaAyaTThUIBIFBIH apTTHIPY.
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Heap kypca: sBIsEeTCS pa3BUTHUE y CTYACHTOB 3HAHUM W TPAKTUYECKUX HABBIKOB
UCTIOJIb30BaHUSI KOMIBIOTEPHBIX MPHIOKEHUA M LUPPOBBIX PECYpCOB Ui H3YYCHUS U
NpenoAaBaHys aHIIIMHCKOTO s3bika. Kypc HampaBieH Ha OCBOCHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHUH,
CHOCOOCTBYIOUIMX IMOBBIIICHUIO 3()()EKTUBHOCTH SI3BIKOBOTO OOYyYEHHSs, BKJIIOYas pa3paboTKy
MYJIbTUMEUHHBIX MAaTEPHAIOB, UCIOIb30BaHNE OHJIAHH-TUIATPOPM, MOOMIIBHBIX MTPUIOKEHUN U
MHTEPAKTHUBHBIX WHCTPYMEHTOB. CTYyIEHTHI HaydaTCsl MHTETPHPOBATH LU(PPOBBIE PECYpCHl B
y4eOHBIH MpoIIecC, CO31aBaTh MHHOBAIIMOHHBIE 3a1aHHUS ¥ YOPMHUPOBATH y ydaluxcs HHu(poByro
IPaMOTHOCTh M MOTHBALIMIO K U3yUCHHIO S3BIKA.

B pe3yabTare H3yueHusi Kypca od0y4arouiuiicsi oymer:
1. VYmMmeHue moaOupath W HCIOJIB30BATH IUPPOBBIE MHCTPYMEHTHI Ui U3yUYCHHSI
AHTJIMHACKOTO SA3bIKA.
2. HaBwiku pa3paObOTKU MHTEPAKTUBHBIX YPOKOB ¢ mpuMeHeHneM UKT.
3. 3Hanus 00 oHIANH-pecypcax IS S3BIKOBOTO O0yUCHHUSI.
4. TloBwinieHue nudpoBoOit rPaMOTHOCTH JIJIS IPETIOAABAHUSI.

The aim of the course: is to develop students' knowledge and practical skills in using
computer applications and digital resources for learning and teaching English. The course is aimed
at mastering modern technologies that help improve the effectiveness of language learning,
including the development of multimedia materials, the use of online platforms, mobile
applications and interactive tools. Students will learn to integrate digital resources into the learning
process, create innovative tasks and develop digital literacy and motivation for language learning
in students.

As a result of studying the course the student will:
1. Ability to select and use digital tools for learning English.
2. Skills in developing interactive lessons using ICT.
3. Knowledge of online resources for language learning.
4. Increasing digital literacy for teaching.

AFbLIIBIH TiTiH 0KbITYAaFbl CLIL-TexHoM0rNschI
CLIL-TexHosioruM B 00y4eHUHU AHIVINHCKOMY SI3BIKY
CLIL technologies in teaching English

KypeTbiH MakcaThl: CTyAEHTTEp/IIH arbulibiH TUTiH OKbITYy yiniH CLIL (Content and
Language Integrated Learning) TexXHOJOTHSIAPBIH KOJAAHYJAFbl KOCIOM KY3BIPETTUIIKTEPIH
nambiTy. Kype Tinmik marapuiapAbl Katap JaMbITyFa KOHE MOHJIK OUTIMII MEHTepyre bIKmal
€TeTIH MoH Ma3MyHbl MEH TUINIK OKBITyAbl OipikTipyre Oarbitranmrad. Crynentrep CLIL
HETI31HJer1 cabaKTapAbl JaMbITYbl, MOHAPAIBIK TOCUIAI KaObUIIAy/bl, LIBIHAMBI dpeKeTTepIi
KYPYZAbl KOHE OKYIIBUIAPJBIH CHIHH OWJIAyBIH, IIBIFAPMAIIBUIBIK J>KOHE KOMMYHHKATHBTI
JaFbUTAPBIH 1aMBITY bl YHPEHEI.

KypcTbl 0Ky HaTHKECiHAe OLTiM aTylibl:
1. CLIL npuHOmMNOTEpi MEH OKBITY 9MIICTEPIH O1Ty.
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2. Tinmik >koHE Ma3MyHJIBIK MakKcaTTapAbl OIpIKTIpETIH cabaKTapibl KYpacThIpy
MYMKIH/IIT1.

CLIL ymiiH oKy MaTepHaliapblH Kypy koHe OeliMIey AaFIblIaphl.

CLIL oKpITYIBIH THIMIUIITIH OaFanay MyMKiH/ITI.

5. Kocrinzai 6imim Oepy calachIHAaFbl KOCIOM KY3BIPETTUTITIH apTTHIPY.

»ow

Leas kypca: sBisgercss GOpMUPOBaHHE Y CTYAEHTOB MPO(eCcCHOHATBHBIX KOMIIETCHIIUH B
ucnionp3zoBanun CLIL (Content and Language Integrated Learning) TexHomoruii mjisi 00y4ueHus
aHrMiickomMy sA3bIKy. Kypc HampaBieH Ha MHTETPALUIO IMPEAMETHOTO COACP)KAHUS U S3BIKOBOM
MOJTOTOBKU, YTO CIIOCOOCTBYET OJAHOBPEMEHHOMY DPa3BUTHIO S3BIKOBBIX HABBIKOB U OCBOCHHIO
npeaMeTHBIX 3HaHui. CTyAeHThl HaydaTcsl pa3pabaTeiBaTh ypoku Ha ocHoBe CLIL-meroaukw,
MPUMEHSTh MEXIUCIUIUIMHAPHBINA MOIXO0/, CO3/1aBaTh ayTeHTHUYHBIE 3aaHus U (OPMHUPOBATH Y
YYaIIUXCSt KPUTHYECKOE MBIIICHHE, KPEaTUBHOCTh M HABBIKM KOMMYHHUKAITUH.

B pe3yabTare udydyenus Kypca odyuyawuiuiicsi 0yaer:
1. Bnanenue npunnumnamu u merogamu CLIL nyis npenomgaBaHus.
2. YmeHwue pazpabaThiBaTh YPOKU C MHTETPALMEH SI3BIKOBBIX M IMIPEIMETHBIX IIEIICH.
3. HaBpiku cozmanus U ajantanuu yueOHbsix Mmatepuanos it CLIL.
4. CnocobHocTs oniernBath 3¢ dexruBrocts CLIL-00yueHwms.
5. TloBbimenne mnpodecCHOHATBLHON KOMIIETEHIIMH B OO0JAacTH OWJIMHTBaJIbLHOTO
00yueHwusl.

The aim of the course: is the formation of students' professional competences in the use
of CLIL (Content and Language Integrated Learning) technologies for teaching English. The
course is aimed at the integration of subject content and language training, which contributes to
the simultaneous development of language skills and mastery of subject knowledge. Students will
learn to develop lessons based on CLIL-methodology, apply an interdisciplinary approach, create
authentic tasks and form students' critical thinking, creativity and communication skills.

As a result of studying the course the student will:
1. Proficiency in CLIL principles and methods for teaching.
2. Ability to develop lessons with the integration of language and subject objectives.
3. Skills in creating and adapting teaching materials for CLIL.
4. Ability to evaluate the effectiveness of CLIL teaching.
5. Increasing professional competence in the field of bilingual teaching.

ArputinbiH TiIiH OKbITYAAaFbI STEM kone STEAM TexHoJI0OTMsJIAPBI
STEM u STEAM TexHo/10ruM B 00y4eHHH AHTVIHICKOMY SI3BIKY
STEM and STEAM technologies in teaching English

KypeTbiH MakcaTbl: CTyJaeHTTepAe arbuUImibiH TUlIH OKbiTyaa STEM xone STEAM
TEXHOJIOTUSUIAPBIH  KOJIZJaHy OOWMBIHIIA TepeH OuTIM MEH MNpaKTHKAIbIK JdaFAbulap]ibl
KAJIBINTACThIpy Oonbin  TaObuianbl. Kypc FBUIBIMU-TEXHUKAIBIK, WHXXEHEPNIK, KOPKEeMIIK-
MaTeMaTHKAJIBIK TOCUIAEP/l OKY YAepiciHe KipiKTipyre OarbITTaldFaH, Oy LIbIFapMAIIbIIBIK XKOHE



YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
QUM UNIVERSITY

ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK 2 ASTANA MEXJTYHAPOJIHbIN
A

CBIHM OMJIAyJIbl, )KOOAIBIK JaFAbUIapAbl KOHE MOHAPAJIBIK ©3apa SPEKETTECy i JaMbITyFa BIKITal
ereni. CTyieHTTep OKYIIBUIAPIbIH MOTHBALIUSACKHIH apTThIPYFa, TUIAIK KY3bIPETTLTIKTEP/Ii KoHe 21
FAaCBIpJIaFbl HETI3T JaFpUIapAbl JaMBITYFa KOMEKTECETIH MHHOBAIMUIBIK caOakTapabl Kypy
omicTepiH YHpEHei.

KypcTbl 0Ky HaTHKeciHae OLTiM amylibl:
1. Tin yitperyaeri STEM xone STEAM TocinaepiHiH HETi3ACpiH TYCiHY.
2. TexHOJNOTHSIHBI TIali1aTaHa OTHIPHII, ITOHAPAIIBIK CaO0aKTHI JaMbITa OLTY.
3. Tinaik marapuIapabl 1aMBITY YIIiH )K00aJIbIK OpEeKETTEp/ Il Mal1aiaHy.
4. IlIprrapManibUIBIK JKOHE TEXHOJOTHUSIIBIK TOCUIACP apKbLIbl OKYIIBIHBIH BIHTACHIH
apTThIpy.

Heap Kypca: SBIsSETCS TO, YTO CTYAEHTHI COXPAHSAIOT 3HAHUS U NMPAKTUYECKUE HABBIKU
ucnonb3oBanus texHonoruit STEM u STEAM B o0ydenun anrnuiickoMmy s3biky. Kype mo
UHTETpali HAay4HbIX, TEXHUYECKUX, WHKEHEPHBIX, XYJOXKECTBEHHBIX M MaTeMaTHYECKHX
IOJX0/10B B 00pa30BaTeNIbHBIA MPOLECC, KOTOPBIH CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO KPEaTUBHOI'O
HAlpaBJIEHUsT W KPUTHUUECKOIO MBILIUICHUS, HAaBBIKOB IIPOEKTHOM JIE€ATEIbHOCTH U
MEXIUCLHUIUIMHAPHOTO B3auMoJeHCTBUSA. CTyIEHTBI OCBOSAT METOABI CO3/IAaHUS YCIIEIIHBIX
YPOKOB, CHOCOOCTBYIOLIME IOBBIIICHUIO MOTHUBAIlUM YYAlIMXCS, PA3BUTHIO SI3BIKOBBIX
KOMIIETEHLIMM U KIIFOYEBbIX HaBBIKOB X XI Beka.

B pe3yabTare udydyenus Kypca odyuyawuuiicst 0yaer:

1.ITonumanue ocHoB STEM u STEAM noaxooB B 3bIKOBOM O0yUYEHUHU.

2.Ymenue pa3pabaTbiBaTh MEKIUCIUTLIHHAPHBIE YPOKH C UCTIOJIB30BAHUEM TEXHOJIOTHH.
3.IlpuMeHeHre MPOEKTHOM ACSTENbHOCTH JUIsl Pa3BUTHUS A3bIKOBBIX HABBIKOB.

4 .TloBpIllIeHHE MOTUBAIIMH YYAIIUXCSA Y€PE3 TBOPUECKUE M TEXHOJIOTHIECKUE TTOAXO/IBI.

The aim of the course: is to develop students' deep knowledge and practical skills in using
STEM and STEAM technologies in teaching English. The course is aimed at integrating scientific,
technical, engineering, artistic and mathematical approaches into the educational process, which
contributes to the development of creative and critical thinking, project skills and interdisciplinary
interaction. Students will master methods for creating innovative lessons that help increase student
motivation, develop language competencies and key skills of the 21st century.

As a result of studying the course the student will:

1. Understanding the basics of STEM and STEAM approaches to language teaching.
2. Ability to develop interdisciplinary lessons using technology.

3. Using project activities to develop language skills.

4. Increasing student motivation through creative and technological approaches.

OPTYPJli MeKTell TUNTePiH/le aFbLIIIBIH TUIIH OKBITYAbIH 3USITKEPJIK dicTepi MeH
TeXHOJIOTUSIJIAPbI

NuTepakTHBHbIE MeTOAbI M TEXHOJIOTHM OOY4YeHHMs] AHIVIMHCKOMY SI3bIKY B
Pa3JIMYHBIX THIAX HIKOJI
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Interactive methods and technologies for teaching English in different types of schools

Kyperbin MakcaTbl: OUTiM anymisuiapAsl opTypiai OutiM Gepy KOHTEKCTiHIE Tl
OKBITY/IBl JKaKCcapTy YIIiH MHHOBALMSUIBIK CTPATETHsJIADMEH JKOHE KypajapMeH >KaOabIKTay.
Kypcra nHTEpaKTUBTI 9/icTepre, HUQPIBIK TEXHOIOTUSIIAPFA KOHE CTYJCHTTEPIIH OeICcCeH imiri
MEH TIIl MEHIepyiHe BIKIaJ €TETIH capajaHFaH OKbITyFa 0aca Ha3ap ayjaapbLiajibl.

KypcTbl 0Ky HOTHIKeCiHAE 0ijTiM ajymibl:
1. OKBITYIBIH MHTEPAKTHBTI 9JIICTEPI MEH TEXHOJIOTHSIIAPHI TYpaJIbI OLTIM aiy.
2. OpTYpJli TUNITET1 MEKTENTEep MEH OKYIIbLIap YIIiH CTpaTerusyiapabl OeriMaey il yUpeHiHis3.
3. KBI3BIKTHI )K0HE HHKITFO3UBTI cabak >KoCTapiaapblH KYPY JaFIbUIAPBIH JaMBITY.
4. TeXHOJOTHSUIBIK TOCUIICP apKbUIbI CBIHBINTHI OacKapy/Ibl )KaKCaAPTY.

Heap Kypca: BOOPYXUTh OOYy4YarOUIMXCSd WHHOBAIIMOHHBIMH  CTPATEeTHSIMU |
WHCTPYMEHTAMH JUIS YJIYYIICHWS TMPENOoJaBaHusl s3bIKa B Pa3jIMYHBIX 00Pa30BATEIBHBIX
KOHTeKCTaXx. B Kypce oco0oe BHMMaHHE YJENseTcs WHTEPAKTHBHBIM METOAaM, IU(POBHIM
TEXHOJIOTHAM U MU HepeHIMPOBAaHHOMY 00YYECHHUIO, CIIOCOOCTBYIOIIMM BOBIICYCHHIO yUAIIHXCS
Y BJIAJICHUIO A3BIKOM.

B pe3yabTare udyyenus Kypca odyyawumuiicst 0yaer:
1. O6nagath 3HaHUSIMH 00 UHTEPAKTUBHBIX METOAAX U TEXHOJOTUAX O0yUEHHUSI.
2. Hayuutcst agantupoBaTh CTPATEruy AJIS PAa3IMYHBIX THUIIOB MIKOJI U yYallUXCs.
3. YMmeTb pa3BUBaTh HaBbIKU Pa3pabOTKH YBIEKATEIbHBIX U MHKIIIO3UBHBIX [IJIJAHOB YPOKOB.
4. VimeTb HaBBIKM yIPABJIEHUE KJIACCOM C ITOMOIIbIO HOBEHIINX TEXHOJIOIMUYECKUX MOXO0/10B.

The aim of the course: to equip educators with innovative strategies and tools to enhance
language teaching across diverse educational contexts. The course emphasizes interactive
techniques, digital technologies, and differentiated instruction to foster student engagement and
language proficiency.

As a result of studying the course the student will:
1. Gain knowledge of interactive teaching methods and technologies.
2. Learn to adapt strategies for various school types and learners.
3. Develop skills to design engaging and inclusive lesson plans.
4.Enhance classroom management through technology-driven approaches.

AFBUIIIBIH TITTIH epTe OKBITY dAicTepi
Meroauka paHHero o0y4eHust aHIVIMICKOMY SI3BIKY
Methods of early English teaching

Kyperbin MakcaThl: Oojamak ycraszaapAbl skac OajaiapHa arFbUIIBIH TiJiH OKbBITYIbIH
THIMJII 9MIICTEPIMEH JKOHE CTpaTerusuiapeIMeH Kapynanabipy. Kypc jkac epekmienikTepine coikec
ozicTepre, OMbIH HETi31HIEI OKY 9peKeTTepiHe JKOHE epTe OajalblK IIaKTa Tl MEHrepyre oH
KO3KapacThl KAJBINTACTRIPYFa 0aca Ha3ap ayaapaibl.
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KypcTbl oKy HOTHIKeCiHAE 0ijTiM ajymibl:
1. AFBUIIIBIH TUTIH €pTe YHPEHYyTe KOJIAiiIbl Ie1aroruKaJIbIK TOCUIAEp Typaibl OLTiM ay.
2. KBI3BIKTHI, JaAMBITAThIH Ca0aK KOCIapJIapblH KYPAaCTHIPAIbI.
3. OKBITY Bl JKaKCAPTY YLIIH OMBIHAAPIBI, OHJIEP/I] )KOHE SHIIMENep/l naigaaaHabl.
4. Tinnik garIpLUIapabl JAMBITY JKOHE jKac OKYIIBUIApAbl BIHTAIAHIBIPY CTPATEeTHsUIApBIH 33ipIiey.

Leapb kypca: BoOOpy X UTh Oyaymux yuuteseid 3pGeKTUBHBIMU METOAAMH U CTPATETHSIMU
IpenojaBaHysl aHIVIMMCKOIO s3bIKAa IOHBIM YYEHHKaM. B Kypce aenaeTcst ynop Ha METOBI,
COOTBETCTBYIOIIIME BO3PACTy, MUIPOBYIO YUEOHYIO NEATEIbHOCTh M BOCIUTAHUE IO3UTHBHOTO
OTHOLIEHHUS K OBJIa/ICHUIO 3bIKOM B PAHHEM JIETCTBE.

B pe3yabTarte n3yueHust Kypca o0y4yarommiics :
1. TlosyuuT 3HaHUS O MEJArOrMYECKUX MOJAX0/AaX, MOAXOJAIIMX Ui PaHHEro OOydeHUs
AHIIMMCKOMY SI3BIKY.
2. Pa3zpabotaet yBieKarTelbHble, COOTBETCTBYIOIIUE YPOBHIO PA3BUTHUS IJIaHbI YPOKOB.
3. Wcnonp3yeT Urpsl, NECHU U PacCKa3blBAHUE UCTOPU [ YIy4llIeHUs: 00y4eHus.
4. Pa3paboTaet cTpaTeruu Uit pa3BUTHUS SA3bIKOBBIX HABBIKOB M MOTUBAIIMM MAaJICHbKUX YUEHHKOB.

The aim of the course: to equip educators with effective techniques and strategies for
teaching English to young learners. The course emphasizes age-appropriate methods, playful
learning activities, and fostering a positive attitude toward language acquisition in early childhood.

As a result of studying the course the student will:
1.Gain knowledge of pedagogical approaches suitable for early English teaching.
2.Design engaging, developmentally appropriate lesson plans.
3.Utilize games, songs, and storytelling to enhance learning.
4.Build strategies for nurturing young learners' language skills and motivation.

AFBLIIIBIH 9)1e6ueTi KOHEC IbIFapMallblJIBIK XaT
AHIIHICKas JIUTEpaTypa U KpeaTuBHOE MHCHbMO
English Literature and Creative Writing

KyperblH MakcaThl: CTYACHTTEpAiH HIBIFAPMAIIBUIBIK JKa3y JaFIbUIapblH JaMbITa
OTBIPBIN, 97e0M IMIbIFapMalapbl TePeH TYCiHyre bIKman eTy. Kypc aFbUIIbIH TUTIHAE ChIHU
oWnayapl, KMSUIABI JKOHE OPHEKTI JaMbITy YIIH o1edu TanjayAbl TPaKTHKAIBIK Ka3y
KaTThIFyJIapbIMeH OipiKTipei.

KypcTbl 0Ky HITHKeCiHAe OLTiM aTylibl:
1. Typ:mi aFbUIIIBIH 9/1€0M MOTIHIEPIH Taial, TYCIHAIPIHI3.
2. Typni sxaHpiapaa ©31HAIK IIbIFapMAIIbIIBIK Ka3y/Ibl JAMBITY.
3. OiinapbIH JoHEKTI, eeCTeTy KaOIeTTepiH IBIHIAY .
4. Onebu TeXHUKa MEH CTUJIbJIEP TypaJibl TepeH TYCIHIKTI JaMbITY.

Iesas Kypca: criocoOCTBOBaTh INTyOOKOMY MOHUMAHUIO JIMTEPATYPHBIX NMPOU3BEICHUN U
OJIHOBPEMEHHO pa3BUBATh Yy YydYallluXCsl TBOpYECKHE HaBbIKM nucbMa. Kypc coueraer B cebe
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JUTEPAaTYpHBIM aHaIW3 C MPAKTUYECKUMHU IHMCbMEHHBIMU YIPaKHEHUSAMH Ul Pa3BUTHUA
KPUTUYECKOTO MBIIIJICHUS, BOOOPa)KEHUS U BHIPAKEHUS MBICIICH Ha aHTJIIMHACKOM S3BIKE.

B pe3yabTarte nzyuenus Kypca od0y4arommiics Oyaer:
1. AHanu3upoBaTh U UHTEPIPETUPOBATH PA3IUYHBIC AaHTTIUIICKUE JINTEPATYPHBIE TEKCTHI.
2. Pa3BuBaTh OpUTHHAIBHOE TBOPUYECKOE TUCHMO B PA3JIMYHBIX KaHPaX.
3. YKpenuThb ux crnocoOHOCTh CBA3HO U 00OPa3HO BbIpaxkaThb UJICH.
4. Pa3BuBaTh TOHKOE IOHMMAaHUE JINTEPATYPHBIX TEXHUK U CTUJIEH.

The aim of the course: to foster a deep appreciation of literary works while developing
students' creative writing skills. The course combines literary analysis with practical writing
exercises to enhance critical thinking, imagination, and expression in English.

As a result of studying the course the student will:
1.Analyze and interpret diverse English literary texts.
2.Develop original creative writing in various genres.
3.Strengthen their ability to express ideas coherently and imaginatively.
4.Cultivate a nuanced understanding of literary techniques and styles.

AFBUIIIBIH TiJIiIH OKBITYAAFbI TEATPJIAHABIPY
TeaTrpanu3auus B npouecce 00y4eHUs] AHIVIHICKOMY SI3BIKY
Theatrics in English language teaching

KypcThin MakcaThl: TeaTp SAICTEPiH TiN YHPETyre KipiKTipy, MIBIFApMAIIbLIIBIK, KapbIM-
KaTbhIHAC MEeH CEeHIMJUTIKTI apTThIpy. O KbI3BIKTHI OKY OPTAChIH KYPY, TIJAIK KY3bIPETTUIIK MeH
MOJICHM Xa0apAapibIKThl apTThIPy YILIIH OKYILIbLIApAbl POJIIK OMBIH, OHTIMEJEY XKoHE Japama
CHSIKTBI KypanJapMeH >Ka0IbIKTal bl

KypeTbl oKy HoTHIKEciHae Ol1iM amylIbl:

1. TeaTp eHepiH OKBITYFa €HTI3y 9JICTEpPiH MEHTepY.

2.0KymbUIapI6IH KapbIM-KaTBIHACKIH, AU THUTYBIH KOHE BIHTBIMAKTACTHIK JIAF IbIIAPBIH KETIAIPY.
3. JInHaMUKaJIbIK JKOHE MHTEPAKTUBTI cabaKTapbl KYpy.

4. benceHnl Tl KOJMJAaHy MEH LIbIFapMalIbUIbIKThl BIHTAJIAHABIPATHIH KOHUII CIHBII OPTaChIH
KacaHbI3.

Ieab Kypca: HWHTErpUpOBaTh TeaTpalbHblE NpPUEMbl B OOyYEHUE SI3BIKY, IMOBBIIIAs
KpeaTUBHOCTh, KOMMYHHMKAIMI0 M YyBepeHHOcTh. OH cHaOxkaeT o0OydYaromuxcsi TaKuMHU
MHCTPYMEHTAMM, KakK poJieBas WIpa, pacCKa3blBaHWE MCTOPMUM M JpaMa, IJIs CO3JaHUs
yBJIEKaTeNbHON y4eOHOW Cpepl, CIOCOOCTBYS SI3BIKOBOW KOMIIETEHTHOCTH M KYJIbTYPHOMU
OCBEJIOMIJICHHOCTH.

B pesyabTarte nzyuenus Kypca od0y4arommiics Oyaer:
1. OcBOUTH METO/IbI BKIIIOUEHHS T€ATPAIbHOTO UCKYCCTBA B IIpeNoaBaHue.
2. VIIy4lIuTh HaBBIKU OOIEHUS, TPOU3HOLICHNUS U COBMECTHOM PabOThI yUaIIUXCSL.
3. Co3paBaiiTe AMHAMUYHBIE 1 UHTEPAKTUBHBIC YPOKH.
4. CoznmaiiTe B KJacce YyBJIEKAaTeIbHYIO aTMOcdepy, CIOCOOCTBYIOIIYI0 aKTUBHOMY
HCIIOJIb30BaHUIO S13bIKA U TBOPUECTBY.
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The aim of the course: to integrate theatrical techniques into language instruction,
enhancing creativity, communication, and confidence. It equips educators with tools like role-play,
storytelling, and drama to create engaging and immersive learning environments, fostering
linguistic competence and cultural awareness.

As a result of studying the course the student will:
1.Master techniques to incorporate theatrics into teaching.
2.Enhance learners’ communication, pronunciation, and collaborative skills.
3.Design dynamic and interactive lessons.
4. Foster an engaging classroom atmosphere that promotes active language use and creativity.



